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На основу члана 39. ст. (3), (4) и (5) Закона о платама и 

накнадама у институцијама Босне и Херцеговине ("Службени 
гласник БиХ", бр. 50/08, 35/09, 75/09, 32/12, 42/12, 50/12, 
32/13, 87/13, 75/15, 88/15, 16/16, 94/16, 72/17, 25/18, 32/20, 
65/20 и 59/22), члана 17. Закона о Савјету министара Босне и 
Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 30/03, 42/03, 
81/06, 76/07, 81/07, 94/07 и 24/08) и члана 11. став (1) Одлуке 
о оснивању Државне комисије за границу Босне и 
Херцеговине ("Службени гласник БиХ", број 47/24), Савјет 
министара Босне и Херцеговине, на 58. сједници, одржаној 
29.8.2024. године, донио је 

ОДЛУКУ 
О ВИСИНИ НОВЧАНЕ НАКНАДЕ ЗА РАД У 

ДРЖАВНОЈ КОМИСИЈИ ЗА ГРАНИЦУ  
БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

Члан 1. 
(Предмет Одлуке) 

Овом одлуком утврђује се висина новчане накнаде за рад 
у Државној комисији за границу Босне и Херцеговине (у 
даљњем тексту: Комисија). 

Члан 2. 
(Употреба мушког или женског рода) 

Изрази, који су ради прегледности дати у само једном 
граматичком роду у овој одлуци, без дискриминације се 
односе и на мушки и на женски род. 

Члан 3. 
(Висина накнаде) 

(1) Годишња накнада за рад члановима Комисије утврђује 
се у износу шест основица за обрачун плате запосленим 

у институцијама Босне и Херцеговине (основица која је 
служила за планирање новчаних средстава за ове 
намјене у буџету институција Босне и Херцеговине и 
међународних обавеза Босне и Херцеговине за текућу 
годину). 

(2) Годишња накнада за рад члановима Комисије ће се 
исплаћивати уз примјену ограничења прописаних 
чланом 39. ст. (3), (4), и (5) Закона о платама и накнадама 
у институцијама Босне и Херцеговине ("Службени 
гласник БиХ", бр. 50/08, 35/09, 75/09, 32/12, 42/12, 50/12, 
32/13, 87/13, 75/15, 88/15, 16/16, 94/16, 72/17, 25/18, 32/20 
, 65/20 и 59/22). 

(3) Годишња накнада за рад из претходног става ће се 
исплатити члановима Комисије двократно, у 
временским интервалима, након што Савјет министара 
Босне и Херцеговине усвоји редовни шестомјесечни и 
годишњи извјештај о раду, које је Комисија дужна 
поднијети у складу с чланом 9. Одлуке о оснивању 
Државне комисије за границу Босне и Херцеговине 
("Службени гласник БиХ", број 47/24). 

(4) Исплата накнаде за рад у Комисији, након усвајања 
редовног шестомјесечног извјештаја о раду Комисије, 
извршиће се у три мјесечне рате, свака у висини 
основице за обрачун плате запосленим у институцијама 
Босне и Херцеговине, при чему се мјесечне рате 
сукцесивно исплаћују у три наредна мјесеца у односу на 
мјесец у којем је усвојен предметни извјештај о раду 
Комисије и у износу из става (1). 

(5) Члан Комисије остварује право на накнаду за рад, у 
складу с одредбама ове одлуке у периоду трајања 
мандата на који је исти именован. 

Члан 4. 
(Средства за исплату новчаних накнада) 

Средства за исплату новчаних накнада из члана 3. ове 
одлуке обезбјеђују се у буџету институција Босне и Херцего-
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вине и међународних обавеза Босне и Херцеговине за текућу 
годину, на позицији Министарства цивилних послова Босне и 
Херцеговине - Програм посебне намјене: Државна комисија 
за границу Босне и Херцеговине. 

Члан 5. 
(Извршење Одлуке) 

За извршење ове одлуке задужују се Министарство 
цивилних послова Босне и Херцеговине и Министарство 
финансија и трезора Босне и Херцеговине. 

Члан 6. 
(Престанак важења) 

Ступањем на снагу ове одлуке престаје да важи Одлука 
о висини новчане накнаде за рад у Државној комисији за 
границу Босне и Херцеговине ("Службени гласник БиХ", број 
72/22). 

Члан 7. 
(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења и објављује 
се у "Службеном гласнику БиХ". 

CM број 161/24 
29. августа 2024. године 

Сарајево 

Предсједавајућа 
Савјета министара БиХ 
Борјана Кришто, с. р. 

 

 
Na osnovu člana 39. st. (3), (4) i (5) Zakona o plaćama i 

naknadama u institucijama Bosne i Hercegovine ("Službeni 
glasnik BiH", br. 50/08, 35/09, 75/09, 32/12, 42/12, 50/12, 32/13, 
87/13, 75/15, 88/15, 16/16, 94/16, 72/17, 25/18, 32/20, 65/20 i 
59/22), člana 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i Hercegovine 
("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 76/07, 81/07, 
94/07 i 24/08) i člana 11. stav (1) Odluke o osnivanju Državne 
komisije za granicu Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", 
broj 47/24), Vijeće ministara Bosne i Hercegovine, na 58. sjednici, 
održanoj 29.8.2024. godine, donijelo je 

ODLUKU 
O VISINI NOVČANE NAKNADE ZA RAD U DRŽAVNOJ 

KOMISIJI ZA GRANICU BOSNE I HERCEGOVINE 

Član 1. 
(Predmet Odluke) 

Ovom odlukom utvrđuje se visina novčane naknade za rad u 
Državnoj komisiji za granicu Bosne i Hercegovine (u daljnjem 
tekstu: Komisija). 

Član 2. 
(Upotreba muškog ili ženskog roda) 

Izrazi, koji su radi preglednosti dati u samo jednom 
gramatičkom rodu u ovoj odluci, bez diskriminacije se odnose i na 
muški i na ženski rod. 

Član 3. 
(Visina naknade) 

(1) Godišnja naknada za rad članovima Komisije utvrđuje se u 
iznosu šest osnovica za obračun plaće zaposlenim u 
institucijama Bosne i Hercegovine (osnovica koja je služila 
za planiranje novčanih sredstava za ove namjene u budžetu 
institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih obaveza 
Bosne i Hercegovine za tekuću godinu). 

(2) Godišnja naknada za rad članovima Komisije će se 
isplaćivati uz primjenu ograničenja propisanih članom 39. st. 
(3), (4), i (5) Zakona o plaćama i naknadama u institucijama 
Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 50/08, 
35/09, 75/09, 32/12, 42/12, 50/12, 32/13, 87/13, 75/15, 
88/15, 16/16, 94/16, 72/17, 25/18, 32/20, 65/20 i 59/22). 

(3) Godišnja naknada za rad iz prethodnog stava će se isplatiti 
članovima Komisije dvokratno, u vremenskim intervalima, 

nakon što Vijeće ministara Bosne i Hercegovine usvoji 
redovni šestomjesečni i godišnji izvještaj o radu, koje je 
Komisija dužna podnijeti u skladu s članom 9. Odluke o 
osnivanju Državne komisije za granicu Bosne i Hercegovine 
("Službeni glasnik BiH", broj 47/24). 

(4) Isplata naknade za rad u Komisiji, nakon usvajanja redovnog 
šestomjesečnog izvještaja o radu Komisije, izvršit će se u tri 
mjesečne rate, svaka u visini osnovice za obračun plaće 
zaposlenim u institucijama Bosne i Hercegovine, pri čemu se 
mjesečne rate sukcesivno isplaćuju u tri naredna mjeseca u 
odnosu na mjesec u kojem je usvojen predmetni izvještaj o 
radu Komisije i u iznosu iz stava (1). 

(5) Član Komisije ostvaruje pravo na naknadu za rad, u skladu s 
odredbama ove odluke u periodu trajanja mandata na koji je 
isti imenovan. 

Član 4. 
(Sredstva za isplatu novčanih naknada) 

Sredstva za isplatu novčanih naknada iz člana 3. ove odluke 
osiguravaju se u budžetu institucija Bosne i Hercegovine i 
međunarodnih obaveza Bosne i Hercegovine za tekuću godinu, na 
poziciji Ministarstva civilnih poslova Bosne i Hercegovine - 
Program posebne namjene: Državna komisija za granicu Bosne i 
Hercegovine. 

Član 5. 
(Izvršenje Odluke) 

Za izvršenje ove odluke zadužuju se Ministarstvo civilnih 
poslova Bosne i Hercegovine i Ministarstvo finansija i trezora 
Bosne i Hercegovine. 

Član 6. 
(Prestanak važenja) 

Stupanjem na snagu ove odluke prestaje važiti Odluka o 
visini novčane naknade za rad u Državnoj komisiji za granicu 
Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", broj 72/22). 

Član 7. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 161/24 
29. augusta 2024. godine 

Sarajevo 

Predsjedavajuća 
Vijeća ministara BiH 
Borjana Krišto, s. r. 

 

 
Na temelju članka 39. st. (3), (4) i (5) Zakona o plaćama i 

naknadama u institucijama Bosne i Hercegovine ("Službeni 
glasnik BiH", br. 50/08, 35/09, 75/09, 32/12, 42/12, 50/12, 32/13, 
87/13, 75/15, 88/15, 16/16, 94/16, 72/17, 25/18, 32/20, 65/20 i 
59/22), članka 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i Hercegovine 
("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 76/07, 81/07, 
94/07 i 24/08) i članka 11. stavak (1) Odluke o osnutku Državnog 
povjerenstva za granicu Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik 
BiH", broj 47/24), Vijeće ministara Bosne i Hercegovine, na 58. 
sjednici, održanoj 29.8.2024. godine, donijelo je 

ODLUKU 
O VISINI NOVČANE NAKNADE ZA RAD U DRŽAVNOM 

POVJERENSTVU ZA GRANICU  
BOSNE I HERCEGOVINE 

Članak 1. 
(Predmet Odluke) 

Ovom Odlukom utvrđuje se visina novčane naknade za rad 
u Državnom povjerenstvu za granicu Bosne i Hercegovine (u 
daljnjem tekstu: Povjerenstvo). 
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Članak 2. 
(Uporaba muškog ili ženskog roda) 

Izrazi, koji su radi preglednosti dani u samo jednom 
gramatičkom rodu u ovoj Odluci, bez diskriminacije se odnose i 
na muški i na ženski rod. 

Članak 3. 
(Visina naknade) 

(1) Godišnja naknada za rad članovima Povjerenstva utvrđuje se 
u iznosu šest osnovica za obračun plaće uposlenim u 
institucijama Bosne i Hercegovine (osnovica koja je služila 
za planiranje novčanih sredstava za ove namjene u proračunu 
institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih obveza 
Bosne i Hercegovine za tekuću godinu). 

(2) Godišnja naknada za rad članovima Povjerenstva će se 
isplaćivati uz primjenu ograničenja propisanih člankom 39. 
st. (3), (4), i (5) Zakona o plaćama i naknadama u 
institucijama Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", 
br. 50/08, 35/09, 75/09, 32/12, 42/12, 50/12, 32/13, 87/13, 
75/15, 88/15, 16/16, 94/16, 72/17, 25/18, 32/20, 65/20 i 
59/22). 

(3) Godišnja naknada za rad iz prethodnog stavka će se isplatiti 
članovima Povjerenstva dvokratno, u vremenskim 
intervalima, nakon što Vijeće ministara Bosne i Hercegovine 
usvoji redovito šestomjesečno i godišnje izvješće o radu, 
koje je Povjerenstvo dužno podnijeti sukladno članku 9. 
Odluke o osnutku Državnog povjerenstva za granicu Bosne 
i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", broj 47/24). 

(4) Isplata naknade za rad u Povjerenstvu, nakon usvajanja 
redovitog šestomjesečnog izvješća o radu Povjerenstva, 
izvršit će se u tri mjesečna obroka, svaki u visini osnovice za 
obračun plaće uposlenim u institucijama Bosne i Hercego-
vine, pri čemu se mjesečni obroci sukcesivno isplaćuju u tri 
naredna mjeseca u odnosu na mjesec u kojem je usvojeno 
predmetno izvješće o radu Povjerenstva i u iznosu iz stavka 
(1). 

(5) Član Povjerenstva ostvaruje pravo na naknadu za rad, u 
skladu s odredbama ove Odluke u razdoblju trajanja mandata 
na koji je isti imenovan. 

Članak 4. 
(Sredstva za isplatu novčanih naknada) 

Sredstva za isplatu novčanih naknada iz članka 3. ove odluke 
osiguravaju se u proračunu institucija Bosne i Hercegovine i 
međunarodnih obveza Bosne i Hercegovine za tekuću godinu, na 
poziciji Ministarstva civilnih poslova Bosne i Hercegovine - 
Program posebne namjene: Državno povjerenstvo za granicu 
Bosne i Hercegovine. 

Članak 5. 
(Izvršenje Odluke) 

Za izvršenje ove Odluke zadužuju se Ministarstvo civilnih 
poslova Bosne i Hercegovine i Ministarstvo financija i trezora 
Bosne i Hercegovine. 

Članak 6. 
(Prestanak važenja) 

Stupanjem na snagu ove Odluke prestaje važiti Odluka o 
visini novčane naknade za rad u Državnom povjerenstvu za 
granicu Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", broj 72/22). 

Članak 7. 
(Stupanje na snagu) 

Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 161/24 
29. kolovoza 2024. godine 

Sarajevo 

Predsjedateljica 
Vijeća ministara BiH 
Borjana Krišto, v. r. 

 

711 
На основу члана 24. Закона о слободи приступа 

информацијама на нивоу институција Босне и Херцеговине 
("Службени гласник БиХ", број 61/23) и члана 17. Закона о 
Савјету министара Босне и Херцеговине ("Службени гласник 
БиХ", број 30/03, 42/03, 81/06, 76/07, 81/07, 94/07 и 24/08), на 
приједлог Министарства финансија и трезора Босне и 
Херцеговине, Савјет министара Босне и Херцеговине, на 58. 
сједници одржаној 29.8.2024. године, донио је 

ОДЛУКУ 
О ВИСИНИ НАКНАДЕ МАТЕРИЈАЛНИХ ТРОШКОВА 

У СКЛАДУ СА ЗАКОНОМ О СЛОБОДИ ПРИСТУПА 
ИНФОРМАЦИЈАМА НА НИВОУ ИНСТИТУЦИЈА 

БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

Члан 1. 
(Висина трошкова) 

Овом одлуком утврђује се висина накнаде материјалних 
трошкова, у складу са Законом о слободи приступа 
информацијама на нивоу институција Босне и Херцеговине, 
за физичка и правна лица у износу од: 

а) 0,50 КМ за сваку страницу умножавања стандардне 
величине; 

б) 0,30 КМ претварање једне странице документа из 
физичког у електронски облик; 

ц) 1,00 КМ са сваки ЦД; 
д) 2,00 КМ за сваки ДВД; 
е) 10,00 КМ УСБ стицк за електронску документа-

цију; 
ф) трошкови доставе информације обрачунавају се 

према важећем цјеновнику редовних поштанских 
услуга поштанског оператера путем којег се 
доставља пошта. 

Члан 2. 
(Обрачун накнаде материјалних трошкова) 

(1) Накнада материјалних трошкова из члана 1. ове одлуке 
уплаћују се унапријед. 

(2) Првих 20 страница за умножавање страница и претва-
рање страница из физичког у електронски облик је 
бесплатно, а свака наредна страница се наплаћује у 
складу са чланом 1. тач. а) и б) ове одлуке. 

(3) Уколико се у складу са ставом (2) овог члана достављају 
информације путем ЦД носача података, ДВД-а, УСБ-а 
наплаћују се и материјапни трошкови из члана 1. тач. ц), 
д) и е) ове одлуке. 

(4) Материјални трошкови из члана 1. тач. ф) се обрачу-
навају уколико је подносилац захтјева назначио достав-
љање информације путем поштанског оператера. 

(5) Институција Босне и Херцеговине је дужна доставити 
подносиоцу захтјева обавијест о обрачуну материјалних 
трошковима из члана 1. ове одлуке, које је потребно 
уплатити. 

(6) Тражена информација ће бити достављена по примитку 
доказа о извршеној уплати материјалних трошкова. 

Члан 3. 
(Наплата трошкова) 

Наплата материјалних трошкова члана 1. ове одлуке 
врши се на Јединствени рачун трезора Босне и Херцеговине у 
складу с Наредбом о уплатним рачунима за административне 
таксе и накнаде Министарства финансија и трезора Босне и 
Херцеговине. 

Члан 4. 
(Престанак важења ранијих прописа) 

Даном ступања на снагу ове одлуке престаје да важи 
Одлука о трошковима умножавања тражених информација у 
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складу са Законом о слободи приступа информацијама у 
Босни и Херцеговини ("Службени гласник БиХ", бр.12/01 и 
72/19). 

Члан 5. 
(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења и објављује 
се у "Службеном гласнику БиХ". 

СМ број 162/24 
29. августа 2024. године 

Сарајево 

Предсједавајућа 
Савјета министара БиХ 
Борјана Кришто, с. р. 

 

 
Na osnovu člana 24. Zakona o slobodi pristupa 

informacijama na nivou institucija Bosne i Hercegovine 
("Službeni glasnik BiH", broj 61/23) i člana 17. Zakona o Vijeću 
ministara Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", broj 
30/03, 42/03, 81/06, 76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), na prijedlog 
Ministarstva finansija i trezora Bosne i Hercegovine, Vijeće 
ministara Bosne i Hercegovine, na 58. sjednici održanoj 
29.8.2024. godine, donijelo je 

ODLUKU 
O VISINI NAKNADE MATERIJALNIH TROŠKOVA U 

SKLADU SA ZAKONOM O SLOBODI PRISTUPA 
INFORMACIJAMA NA NIVOU INSTITUCIJA  

BOSNE I HERCEGOVINE 

Član 1. 
(Visina troškova) 

Ovom odlukom utvrđuje se visina naknade materijalnih 
troškova, u skladu sa Zakonom o slobodi pristupa informacijama 
na nivou institucija Bosne i Hercegovine, za fizičke i pravne osobe 
u iznosu od: 

a) 0,50 KM za svaku stranicu umnožavanja standardne 
veličine; 

b) 0,30 KM pretvaranje jedne stranice dokumenta iz 
fizičkog u elektronski oblik; 

c) 1,00 KM sa svaki CD; 
d) 2,00 KM za svaki DVD; 
e) 10,00 KM USB stick za elektronsku dokumentaciju; 
f) troškovi dostave informacije obračunavaju se prema 

važećem cjenovniku redovnih poštanskih usluga 
poštanskog operatera putem kojeg se dostavlja pošta. 

Član 2. 
(Obračun naknade materijalnih troškova) 

(1) Naknada materijalnih troškova iz člana 1. ove odluke 
uplaćuje se unaprijed. 

(2) Prvih 20 stranica za umnožavanje stranica i pretvaranje 
stranica iz fizičkog u elektronski oblik je besplatno, a svaka 
naredna stranica se naplaćuje u skladu sa članom 1. tač. a) i 
b) ove odluke. 

(3) Ukoliko se u skladu sa stavom (2) ovog člana dostavljaju 
informacije putem CD nosača podataka, DVD-a, USB-a 
naplaćuju se i materijalni troškovi iz člana 1. tač. c), d) i e) 
ove odluke. 

(4) Materijalni troškovi iz člana 1. tač. f) se obračunavaju 
ukoliko je podnosilac zahtjeva naznačio dostavljanje 
informacije putem poštanskog operatera. 

(5) Institucija Bosne i Hercegovine je dužna dostaviti 
podnosiocu zahtjeva obavijest o obračunu materijalnih 
troškovima iz člana 1. ove odluke, koje je potrebno uplatiti. 

(6) Tražena informacija će biti dostavljena po primitku dokaza o 
izvršenoj uplati materijalnih troškova. 

Član 3. 
(Naplata troškova) 

Naplata materijalnih troškova iz člana 1. ove odluke vrši se 
na Jedinstveni račun trezora Bosne i Hercegovine u skladu s 
Naredbom o uplatnim računima za administrativne takse i naknade 
Ministarstva finansija i trezora Bosne i Hercegovine. 

Član 4. 
(Prestanak važenja ranijih propisa) 

Danom stupanja na snagu ove odluke prestaje da važi Odluka 
o troškovima umnožavanja traženih informacija u skladu sa 
Zakonom o slobodi pristupa informacijama u Bosni i Hercegovini 
("Službeni glasnik BiH", br. 12/01 i 72/19). 

Član 5. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 162/24 
29. augusta 2024. godine 

Sarajevo 

Predsjedavajuća 
Vijeća ministara BiH 
Borjana Krišto, s. r. 

 

 
Na temelju članka 24. Zakona o slobodi pristupa 

informacijama na razini institucija Bosne i Hercegovine 
("Službeni glasnik BiH", broj 61/23) i članka 17. Zakona o Vijeću 
ministara Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", broj 
30/03, 42/03, 81/06, 76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), na prijedlog 
Ministarstva financija i trezora Bosne i Hercegovine, Vijeće 
ministara Bosne i Hercegovine, na 58. sjednici održanoj 
29.8.2024. godine, donijelo je 

ODLUKU 
O VISINI NAKNADE MATERIJALNIH TROŠKOVA 

SUKLADNO ZAKONU O SLOBODI PRISTUPA 
INFORMACIJAMA NA RAZINI INSTITUCIJA  

BOSNE I HERCEGOVINE 

Članak 1. 
(Visina troškova) 

Ovom odlukom utvrđuje se visina naknade materijalnih 
troškova, sukladno Zakonu o slobodi pristupa informacijama na 
razini institucija Bosne i Hercegovine, za fizičke i pravne osobe u 
iznosu od: 

a) 0,50 KM za svaku stranicu umnožavanja standardne 
veličine 

b) 0,30 KM pretvaranje jedne stranice dokumenta iz 
fizičkog u elektronički oblik; 

c) 1,00 KM za svaki CD; 
d) 2,00 KM za svaki DVD; 
e) 10,00 KM USB stick za elektroničku dokumentaciju; 
f) troškovi dostave informacije obračunavaju se prema 

važećem cjeniku redovitih poštanskih usluga poštan-
skog operatera putem kojeg se dostavlja pošta. 

Članak 2. 
(Obračun naknade materijalnih troškova) 

(1) Naknada materijalnih troškova prema članku 1. ove odluke 
isplaćuje se unaprijed. 

(2) Prvih 20 stranica za umnožavanje stranica i pretvaranje 
stranica iz fizičkog u elektronički oblik je besplatno, a svaka 
sljedeća stranica naplaćuje se prema članku 1. toč. a) i b) ove 
odluke. 

(3) Ako su informacije u skladu sa stavkom (2) ovog članka 
pružene putem CD nosača podataka, DVD-a, USB-a, 
naplaćuju se i troškovi materijala iz članka 1. toč. c), d) i e) 
ove odluke. 
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(4) Materijalni troškovi iz članka 1. toč. f) izračunavaju se ako 
je podnositelj zahtjeva naznačio dostavu informacija preko 
poštanskog operatera. 

(5) Institucija Bosne i Hercegovine dužna je podnositelju 
zahtjeva dostaviti obavijest o obračunu materijalnih troškova 
iz članka 1. ove odluke koju je potrebno platiti. 

(6) Tražena informacija će biti dostavljena po primitku dokaza o 
izvršenoj uplati materijalnih troškova. 

Članak 3. 
(Naplata troškova) 

Naplata materijalnih troškova iz članka 1. ove odluke vrši se 
na Jedinstveni račun trezora Bosne i Hercegovine u skladu s 
Naredbom o uplatnim računima za administrativne pristojbe i 
naknade Ministarstva financija i trezora Bosne i Hercegovine. 

Članak 4. 
(Prestanak važenja ranijih propisa) 

Danom stupanja na snagu ove odluke prestaje važiti Odluka 
o troškovima umnožavanja traženih informacija u skladu sa 
Zakonom o slobodi pristupa informacijama u Bosni i Hercegovini 
("Službeni glasnik BiH", br. 12/01 i 72/19). 

Članak 5. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 162/24 
29. kolovoza 2024. godine 

Sarajevo 

Predsjedateljica 
Vijeća ministara BiH 
Borjana Krišto, v. r. 
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На основу члана 17. Закона о Савјету министара Босне и 

Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 30/03, 42/03, 
81/06, 76/07, 81/07, 94/07 и 24/08), Савјет министара Босне и 
Херцеговине је на 55. сједници одржаној 9.7.2024. године, 
донио 

ОДЛУКУ 
О ИМЕНОВАЊУ РАДНЕ ГРУПЕ ЗА ИЗРАДУ 

ИЗВЈЕШТАЈА О ПРОВОЂЕЊУ ЧЕТВРТОГ ЦИКЛУСА 
УНИВЕРЗАЛНОГ ПЕРИОДИЧНОГ ПРЕГЛЕДА О 

СТАЊУ ЉУДСКИХ ПРАВА У  
БОСНИ И ХЕРЦЕГОВИНИ 

Члан 1. 
(Предмет Одлуке) 

Одлуком о именовању Радне групе за израду Извјештаја 
о провођењу Четвртог циклуса Универзалног периодичног 
прегледа о стању људских права у Босни и Херцеговини (у 
даљнем тексту: Одлука) дефинише се састав, начин израде 
УПР извјештаја, састав, надлежности и међусобни односи 
унутар Радне групе и рокови. 

Одлуком о именовању Радне групе за израду Извјештаја 
о провођењу Четвртог циклуса Универзалног периодичног 
прегледа о стању људских права у Босни и Херцеговини (у 
даљнем тексту: Одлука) дефинише се састав Радне групе, 
начин израде Четвртог циклуса Универзалног периодичног 
прегледа о стању људских права (у даљнем тексту: УПР 
извјештај), задаци Радне групе и рокови за достављање 
приједлога УПР извјештаја. 

Члан 2. 
(Састав Радне групе) 

(1) Радну групу чине лица која су предложена од надлежних 
институција, како слиједи: 
a) Кемо Сарач, Министарство за људска права и 

избјеглице Босне и Херцеговине, предсједавајући 
Радне групе; 

б) Рејхана Дервишевић, Заједничка комисија за 
људска права, Парламентарна скупштина Босне и 
Херцеговине, члан; 

ц) Амела Хасић, Министарство за људска права и 
избјеглице Босне и Херцеговине, замјеница 
предсједавајућег; 

ч) Горан Гарић, Министарство за људска права и 
избјеглице Босне и Херцеговине, члан; 

ћ) Александра Јарић, Министарство за људска 
права и избјеглице Босне и Херцеговине, члан; 

д) Жељко Рајић, Дирекција за економско планирање 
Босне и Херцеговине, члан; 

џ) Нина Шантић, Министарство правде Босне и 
Херцеговине, члан 

ђ) Санин Прашовић, Министарство безбједности 
Босне и Херцеговине, члан; 

е) Мухамед Хускић, Служба за послове са странцима 
Босне и Херцеговине, члан; 

ф) Нихада Турчало, Служба за послове са странцима 
Босне и Херцеговине, члан; 

г) Далибор Пејовић, Министарство цивилних 
послова Босне и Херцеговине, члан; 

х) Ермин Терко, Министарство цивилних послова 
Босне и Херцеговине, члан; 

и) Алмина Ћибо, Министарство цивилних послова 
Босне и Херцеговине, члан; 

ј) Мира Пекић, Министарство комуникација и 
транспорта Босне и Херцеговине, члан; 

к) Мелиха Лепара, Министарство комуникација и 
транспорта Босне и Херцеговине, члан; 

л) Хајро Пошковић, Високи судски и тужилачки 
савјет Босне и Херцеговине, члан; 

љ) Ехлимана Међић, Високи судски и тужилачки 
савјет Босне и Херцеговине, члан; 

м) Салиха Ђудерија, Институт за нестала лица Босне 
и Херцеговине, члан; 

н) Вања Гашановић Агенција за превенцију 
корупције и координацију борбе против корупције 
Босне и Херцеговине, члан; 

њ) Тахани Комарица, Агенција за превенцију 
корупције и координацију борбе против корупције 
Босне и Херцеговине, члан; 

о) Ивана Шање, Агенција за државну службу Босне 
и Херцеговине, члан; 

п) Бранислава Црнчевић Чулић, Агенција за 
равноправност полова Босне и Херцеговине, члан; 

р) Саша Лесковац, Агенција за равноправност 
полова Босне и Херцеговине, члан; 

с) Азра Масло, Регулаторна агенција за 
комуникације Босне и Херцеговине, члан; 

ш) Данијела Ињац, Министарство за европске 
интеграције и међународну сарадњу Републике 
Српске, члан; 

т) Милорад Митровић, Министарство за рад и 
борачко-инвалидску заштиту Републике Српске, 
члан; 

у) Зорица Гарача, Министарство просвјете и 
културе Републике Српске, члан; 

в) Наталија Петрић, Министарство породице, 
омладине и спорта Републике Српске, члан; 

з) Милан Бајић, Министарство правде Републике 
Српске, члан; 

ж) Сања Скендерија, Министарство здравља и 
социјалне заштите Републике Српске, члан; 

аа) Дарко Вученовић, Министарство управе и 
локалне самоуправе Републике Српске, члан; 
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бб) Јелена Милиновић, Центар за једнакост и 
равноправност полова Владе Републике Српске, 
члан; 

цц) Мишел Крајишник, Министарство унутрашњих 
послова Републике Српске, члан; 

чч) Сара Боснић, Министарство унутрашњих послова 
Републике Српске, члан; 

ћћ) Дарио Новковић, Републички центар за 
истраживање рата, ратних злочина и тражење 
несталих лица Републике Српске, члан; 

дд) Драгана Видић, Републички секретаријат за 
расељена лица и миграције Републике Српске, 
члан; 

џџ) Споменка Миљковић, Републички секретријат за 
вјере Републике Српске, члан; 

ђђ) Ања Галић, Федерално министарство правде, 
члан; 

ее) Есма Палић, Федерално министарство рада и 
социјалне политике, члан; 

фф) Амир Демировић, Федерално министарство 
образовања и науке, члан; 

гг) Едис Мутапчић, Федерална управа полиције, 
члан; 

хх) Евелина Јекаловић, Федерална управа полиције, 
члан; 

ии) Арбен Муртезић, ЈУ Центар за едукацију судија и 
тужилаца у ФБиХ, члан; 

јј) Берина-Ина Алиспахић, ЈУ Центар за едукацију 
судија и тужилаца у ФБиХ, члан; 

кк) Татјана Блажановић, Одјељење за европске 
интеграције и међународну сарадњу, Влада Брчко 
Дистрикта Босне и Херцеговине, члан; 

лл) Селма Икановић, Одјељење за европске 
интеграције и међународну сарадњу, Влада Брчко 
Дистрикта Босне и Херцеговине, члан; 

љљ) Луција Марић, Одјељење за европске интеграције 
и међународну сарадњу, Влада Брчко Дистрикта 
Босне и Херцеговине, члан; 

мм) Амила Пашалић, Одјељење за здравство и остале 
услуге, Влада Брчко Дистрикта Босне и Херцего-
вине, члан; 

нн) Санела Хоџић, Одјељење за образовање, Влада 
Брчко Дистрикта Босне и Херцеговине, члан; 

њњ) Едина Карамустафић, Одјељење за образовање, 
Влада Брчко Дистрикта Босне и Херцеговине, 
члан; 

оо) Мајда Мустедановић, Полиција Брчко Дистрикта 
Босне и Херцеговине, члан; 

пп) Раде Митровић, Правосудна комисија Брчко 
Дистрикта Босне и Херцеговине, члан, и 

рр) Мерима Мујкић, Правосудна комисија Брчко 
Дистрикта Босне и Херцеговине, замјенски члан. 

(2) Административно-техничку подршку и координацију 
рада Радне групе ће пружити Вања Вујадин и Мухидин 
Хаџибегић, Министарство за људска права и избјеглице 
БиХ, координатори Радне групе. 

(3) Састанцима Радне групе могу да присуствују и друга 
лица која позове предсједавајући на своју иницијативу 
или на иницијативу чланова/ица Радне групе. 

Члан 3. 
(Задатак Радне групе) 

(1) Чланови Радне групе су дужни да приликом израда 
својих материјала остваре неопходну сарадњу унутар 
Владе Републике Српске, Владе Федерације Босне и 
Херцеговине, Владе Брчко Дистрикта Босне и Херцего-
вине и влада кантона те да обезбиједе да материјали и 

информације које достављају представљају званичне 
податке и ставове својих институција. 

(2) Представници Владе Републике Српске, Владе Федера-
ције Босне и Херцеговине, Владе Брчко Дистрикта 
Босне и Херцеговине и влада кантона су дужни да на 
Нацрт извјештаја доставе изјашњење у писаној или 
електронској форми. 

(3) Радна група има за циљ да идентификује податаке које 
је потребно прикупити за израду Извјештаја, да 
припреми концизне и јасне одговоре на препоруке из 
трећег циклуса и друга питања у процесу извјештавања, 
након чега ће Радна група сачинити Приједлог 
извјештаја, те исти достави Министру за људска права и 
избјеглице Босне и Херцеговине на упознавање и даљње 
поступање. 

(4) Питања која се односе на начин рада Радне групе ће бити 
одређена Пословником о раду Радне групе који ће бити 
усвојен на конститутивном састанку. 

Члан 4. 
(Рок за израду Извјештаја) 

Радна група ће задатак да изврши најкасније 1. октобра 
2024. године након чега ће се Приједлог четвртог УПР 
извјештаја, путем Министарства за људска права и избјеглице 
Босне и Херцеговине, доставити Савјету министара Босне и 
Херцеговине на разматрање и усвајање. 

Члан 5. 
(Посматрачи у раду Радне групе) 

Састанцима и раду Радне групе, с циљем пружања 
стручне помоћи и објашњења приликом израде УПР извје-
штаја, могу да присуствовују представници међународних 
институција и организација, те академске заједнице у својству 
посматрача. 

Члан 6. 
(Ступање на снагу) 

Ова oдлука ступа на снагу даном доношења. 

СМ број 163/24 
9. јула 2024. године 

Сарајево 

Предсједавајућа 
Савјета министара БиХ 
Борјана Кришто, с. р. 

 

 
Na osnovu člana 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 

Hercegovine (“Službeni glasnik BiH”, br. 30/03, 42/03, 81/06, 
76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), Vijeće ministara Bosne i 
Hercegovine, na 55. sjednici održanoj 9.7.2024. godine, donijelo 
je 

ODLUKU 
O IMENOVANJU RADNE GRUPE ZA IZRADU 

IZVJEŠTAJA O IMPLEMENTACIJI ČETVRTOG 
CIKLUSA UNIVERZALNOG PERIODIČNOG 

PREGLEDA O STANJU LJUDSKIH PRAVA U BOSNI I 
HERCEGOVINI 

Član 1. 
(Predmet Odluke) 

Odlukom o imenovanju Radne grupe za izradu Izvještaja o 
implementaciji Četvrtog ciklusa Univerzalnog periodičnog pre-
gleda o stanju ljudskih prava u Bosni i Hercegovini (u daljnjem 
tekstu: Odluka) definira se sastav, način izrade UPR izvještaja, 
sastav, nadležnosti i međusobni odnosi unutar Radne grupe i 
rokovi. 

Odlukom o imenovanju Radne grupe za izradu Izvještaja o 
implementaciji Četvrtog ciklusa Univerzalnog periodičnog 
pregleda o stanju ljudskih prava u Bosni i Hercegovini (u daljnjem 
tekstu: Odluka) definira se sastav Radne grupe, način izrade 
Četvrtog ciklusa Univerzalnog periodičnog pregleda o stanju 
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ljudskih prava (u daljnjem tekstu: UPR izvještaj), zadaci Radne 
grupe i rokovi za dostavljanje prijedloga UPR izvještaja. 

Član 2. 
(Sastav Radne grupe) 

(1) Radnu grupu čine lica koja su predložena od nadležnih 
institucija, kako slijedi: 
a) Kemo Sarač, Ministarstvo za ljudska prava i izbjeglice 

Bosne i Hercegovine, predsjedavajući Radne grupe; 
b) Rejhana Dervišević, Zajednička komisija za ljudska 

prava, Parlamentarna skupština Bosne i Hercegovine, 
član; 

c) Amela Hasić, Ministarstvo za ljudska prava i izbjeg-
lice Bosne i Hercegovine, zamjenica predsjedavajućeg; 

č) Goran Garić, Ministarstvo za ljudska prava i 
izbjeglice Bosne i Hercegovine, član; 

ć) Aleksandra Jarić, Ministarstvo za ljudska prava i 
izbjeglice Bosne i Hercegovine, član; 

d) Željko Rajić, Direkcija za ekonomsko planiranje 
Bosne i Hercegovine, član; 

dž) Nina Šantić, Ministarstvo pravde Bosne i 
Hercegovine, član 

đ) Sanin Prašović, Ministarstvo sigurnosti Bosne i 
Hercegovine, član; 

e) Muhamed Huskić, Služba za poslove sa strancima 
Bosne i Hercegovine, član; 

f) Nihada Turčalo, Služba za poslove sa strancima 
Bosne i Hercegovine, član; 

g) Dalibor Pejović, Ministarstvo civilnih poslova Bosne 
i Hercegovine, član; 

h) Ermin Terko, Ministarstvo civilnih poslova Bosne i 
Hercegovine, član; 

i) Almina Ćibo, Ministarstvo civilnih poslova Bosne i 
Hercegovine, član; 

j) Mira Pekić, Ministarstvo komunikacija i prometa 
Bosne i Hercegovine, član; 

k) Meliha Lepara, Ministarstvo komunikacija i prometa 
Bosne i Hercegovine, član; 

l) Hajro Pošković, Visoko sudsko i tužilačko vijeće 
Bosne i Hercegovine, član; 

lj) Ehlimana Međić, Visoko sudsko i tužilačko vijeće 
Bosne i Hercegovine, član; 

m) Saliha Đuderija, Institut za nestale osobe Bosne i 
Hercegovine, član; 

n) Vanja Gašanović Agencija za prevenciju korupcije i 
koordinaciju borbe protiv korupcije Bosne i 
Hercegovine, član; 

nj) Tahani Komarica, Agencija za prevenciju korupcije i 
koordinaciju borbe protiv korupcije Bosne i 
Hercegovine, član; 

o) Ivana Šanje, Agencija za državnu službu Bosne i 
Hercegovine, član; 

p) Branislava Crnčević Čulić, Agencija za ravno-
pravnost spolova Bosne i Hercegovine, član; 

r) Saša Leskovac, Agencija za ravnopravnost spolova 
Bosne i Hercegovine, član; 

s) Azra Maslo, Regulatorna agencija za komunikacije 
Bosne i Hercegovine, član; 

š) Danijela Injac, Ministarstvo za evropske integracije i 
međunarodnu saradnju Republike Srpske, član; 

t) Milorad Mitrović, Ministarstvo za rad i boračko-
invalidsku zaštitu Republike Srpske, član; 

u) Zorica Garača, Ministarstvo prosvjete i kulture 
Republike Srpske, član; 

v) Natalija Petrić, Ministarstvo porodice, omladine i 
sporta Republike Srpske, član; 

z) Milan Bajić, Ministarstvo pravde Republike Srpske, 
član; 

ž) Sanja Skenderija, Ministarstvo zdravlja i socijalne 
zaštite Republike Srpske, član; 

aa) Darko Vučenović, Ministarstvo uprave i lokalne 
samouprave Republike Srpske, član; 

bb) Jelena Milinović, Centar za jednakost i ravnopravnost 
spolova Vlade Republike Srpske, član; 

cc) Mišel Krajišnik, Ministarstvo unutrašnjih poslova 
Republike Srpske, član; 

čč) Sara Bosnić, Ministarstvo unutrašnjih poslova 
Republike Srpske, član; 

ćć) Dario Novković, Republički centar za istraživanje 
rata, ratnih zločina i traženje nestalih lica Republike 
Srpske, član; 

dd) Dragana Vidić, Republički sekretarijat za raseljena 
lica i migracije Republike Srpske, član; 

dždž) Spomenka Miljković, Republički sekretrijat za vjere 
Republike Srpske, član; 

đđ) Anja Galić, Federalno ministarstvo pravde, član; 
ee) Esma Palić, Federalno ministarstvo rada i socijalne 

politike, član; 
ff) Amir Demirović, Federalno ministarstvo obrazovanja 

i nauke, član; 
gg) Edis Mutapčić, Federalna uprava policije, član; 
hh) Evelina Jekalović, Federalna uprava policije, član; 
ii) Arben Murtezić, JU Centar za edukaciju sudija i 

tužilaca u FBiH, član; 
jj) Berina-Ina Alispahić, JU Centar za edukaciju sudija i 

tužilaca u FBiH, član; 
kk) Tatjana Blažanović, Odjel za evropske integracije i 

međunarodnu saradnju, Vlada Brčko Distrikta Bosne i 
Hercegovine, član; 

ll) Selma Ikanović, Odjel za evropske integracije i 
međunarodnu saradnju, Vlada Brčko Distrikta Bosne i 
Hercegovine, član; 

ljlj) Lucija Marić, Odjel za evropske integracije i 
međunarodnu saradnju, Vlada Brčko Distrikta Bosne i 
Hercegovine, član; 

mm) Amila Pašalić, Odjel za zdravstvo i ostale usluge, 
Vlada Brčko Distrikta Bosne i Hercegovine, član; 

nn) Sanela Hodžić, Odjel za obrazovanje, Vlada Brčko 
Distrikta Bosne i Hercegovine, član; 

njnj) Edina Karamustafić, Odjel za obrazovanje, Vlada 
Brčko Distrikta Bosne i Hercegovine, član; 

oo) Majda Mustedanović, Policija Brčko Distrikta Bosne 
i Hercegovine, član; 

pp) Rade Mitrović, Pravosudna komisija Brčko Distrikta 
Bosne i Hercegovine, član, i 

rr) Merima Mujkić, Pravosudna komisija Brčko Distrikta 
Bosne i Hercegovine, zamjenski član. 

(2) Administrativno-tehničku podršku i koordinaciju rada Radne 
grupe pružit će Vanja Vujadin i Muhidin Hadžibegić, 
Ministarstvo za ljudska prava i izbjeglice BiH, koordinatori 
Radne grupe. 

(3) Sastancima Radne grupe mogu prisustvovati i druga lica koja 
pozove predsjedavajući na svoju inicijativu ili na inicijativu 
članova/ica Radne grupe. 

Član 3. 
(Zadatak Radne grupe) 

(1) Članovi Radne grupe dužni su da prilikom izrada svojih 
materijala ostvare neophodnu saradnju unutar Vlade 
Republike Srpske, Vlade Federacije Bosne i Hercegovine, 
Vlade Brčko Distrikta Bosne i Hercegovine i vlada kantona 
te da osiguraju da materijali i informacije koje dostavljaju 
predstavljaju zvanične podatke i stavove svojih institucija. 
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(2) Predstavnici Vlade Republike Srpske, Vlade Federacije 
Bosne i Hercegovine, Vlade Brčko Distrikta Bosne i 
Hercegovine i vlada kantona dužni su da na Nacrt izvještaja 
dostave izjašnjenje u pisanoj ili elektronskoj formi. 

(3) Radna grupa ima za cilj da identificira podatake koje je 
potrebno prikupiti za izradu Izvještaja, da pripremi koncizne 
i jasne odgovore na preporuke iz trećeg ciklusa i druga 
pitanja u procesu izvještavanja, nakon čega će Radna grupa 
sačiniti Prijedlog izvještaja, te isti dostaviti Ministru za 
ljudska prava i izbjeglice Bosne i Hercegovine na 
upoznavanje i daljnje postupanje. 

(4) Pitanja koja se odnose na način rada Radne grupe bit će 
određena Poslovnikom o radu Radne grupe koji će biti 
usvojen na konstituirajućem sastanku. 

Član 4. 
(Rok za izradu Izvještaja) 

Radna grupa će zadatak izvršiti najkasnije 1. oktobra 2024. 
godine nakon čega će se Prijedlog četvrtog UPR izvještaja, putem 
Ministarstva za ljudska prava i izbjeglice Bosne i Hercegovine 
dostaviti Vijeću ministara Bosne i Hercegovine na razmatranje i 
usvajanje. 

Član 5. 
(Posmatrači u radu Radne grupe) 

Sastancima i radu Radne grupe, u cilju pružanja stručne 
pomoći i objašnjenja prilikom izrade UPR izvještaja, mogu 
prisustvovati predstavnici međunarodnih institucija i organizacija, 
te akademske zajednice u svojstvu posmatrača. 

Član 6. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja. 

VM broj 163/24 
9. jula 2024. godine 

Sarajevo 

Predsjedavajuća 
Vijeća ministara BiH 
Borjana Krišto, s. r. 

 

 
Na temelju članka 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 

Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 
76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), Vijeće ministara Bosne i Hercego-
vine, na 55. sjednici održanoj 9.7.2024. godine, donijelo je 

ODLUKU 
O IMENOVANJU RADNE SKUPINE ZA IZRADU 
IZVJEŠĆA O PROVEDBI ČETVRTOG CIKLUSA 
UNIVERZALNOG PERIODIČNOG PREGLEDA O 

STANJU LJUDSKIH PRAVA U BOSNI I HERCEGOVINI 

Članak 1. 
(Predmet Odluke) 

Odlukom o imenovanju Radne skupine za izradu Izvješća o 
provedbi Četvrtog ciklusa Univerzalnog periodičnog pregleda o 
stanju ljudskih prava u Bosni i Hercegovini (u daljnjem tekstu: 
Odluka) definira se sastav, način izrade UPR izvješća, sastav, 
nadležnosti i međusobni odnosi unutar Radne skupine i rokovi. 

Odlukom o imenovanju Radne skupine za izradu Izvješća o 
provedbi Četvrtog ciklusa Univerzalnog periodičnog pregleda o 
stanju ljudskih prava u Bosni i Hercegovini (u daljnjem tekstu: 
Odluka) definira se sastav Radne skupine, način izrade Četvrtog 
ciklusa Univerzalnog periodičnog pregleda o stanju ljudskih prava 
(u daljnjem tekstu: UPR izvješće), zadaci Radne skupine i rokovi 
za dostavljanje prijedloga UPR izvješća. 

Članak 2. 
(Sastav Radne skupine) 

(1) Radnu skupinu čine osobe koje su predložene od nadležnih 
institucija, kako slijedi: 

a) Kemo Sarač, Ministarstvo za ljudska prava i izbjeglice 
Bosne i Hercegovine, predsjedatelj Radne skupine; 

b) Rejhana Dervišević, Zajedničko povjerenstvo za 
ljudska prava, Parlamentarna skupština Bosne i 
Hercegovine, član; 

c) Amela Hasić, Ministarstvo za ljudska prava i 
izbjeglice Bosne i Hercegovine, zamjenica 
predsjedatelja; 

č) Goran Garić, Ministarstvo za ljudska prava i 
izbjeglice Bosne i Hercegovine, član; 

ć) Aleksandra Jarić, Ministarstvo za ljudska prava i 
izbjeglice Bosne i Hercegovine, član; 

d) Željko Rajić, Direkcija za ekonomsko planiranje 
Bosne i Hercegovine, član; 

dž) Nina Šantić, Ministarstvo pravde Bosne i 
Hercegovine, član 

đ) Sanin Prašović, Ministarstvo sigurnosti Bosne i 
Hercegovine, član; 

e) Muhamed Huskić, Služba za poslove s strancima 
Bosne i Hercegovine, član; 

f) Nihada Turčalo, Služba za poslove s strancima Bosne 
i Hercegovine, član; 

g) Dalibor Pejović, Ministarstvo civilnih poslova Bosne 
i Hercegovine, član; 

h) Ermin Terko, Ministarstvo civilnih poslova Bosne i 
Hercegovine, član; 

i) Almina Ćibo, Ministarstvo civilnih poslova Bosne i 
Hercegovine, član; 

j) Mira Pekić, Ministarstvo komunikacija i prometa 
Bosne i Hercegovine, član; 

k) Meliha Lepara, Ministarstvo komunikacija i prometa 
Bosne i Hercegovine, član; 

l) Hajro Pošković, Visoko sudbeno i tužiteljsko vijeće 
Bosne i Hercegovine, član; 

lj) Ehlimana Međić, Visoko sudbeno i tužiteljsko vijeće 
Bosne i Hercegovine, član; 

m) Saliha Đuderija, Institut za nestale osobe Bosne i 
Hercegovine, član; 

n) Vanja Gašanović Agencija za prevenciju korupcije i 
koordinaciju borbe protiv korupcije Bosne i 
Hercegovine, član; 

nj) Tahani Komarica, Agencija za prevenciju korupcije i 
koordinaciju borbe protiv korupcije Bosne i 
Hercegovine, član; 

o) Ivana Šanje, Agencija za državnu službu Bosne i 
Hercegovine, član; 

p) Branislava Crnčević Čulić, Agencija za 
ravnopravnost spolova Bosne i Hercegovine, član; 

r) Saša Leskovac, Agencija za ravnopravnost spolova 
Bosne i Hercegovine, član; 

s) Azra Maslo, Regulatorna agencija za komunikacije 
Bosne i Hercegovine, član; 

š) Danijela Injac, Ministarstvo za europske integracije i 
međunarodnu suradnju Republike Srpske, član; 

t) Milorad Mitrović, Ministarstvo za rad i braniteljsko-
invalidsku zaštitu Republike Srpske, član; 

u) Zorica Garača, Ministarstvo prosvjete i kulture 
Republike Srpske, član; 

v) Natalija Petrić, Ministarstvo obitelji, omladine i 
sporta Republike Srpske, član; 

z) Milan Bajić, Ministarstvo pravde Republike Srpske, 
član; 

ž) Sanja Skenderija, Ministarstvo zdravlja i socijalne 
skrbi Republike Srpske, član; 

aa) Darko Vučenović, Ministarstvo uprave i lokalne 
samouprave Republike Srpske, član; 



Петак, 20. 9. 2024. С Л У Ж Б Е Н И   Г Л А С Н И К   Б и Х Број 63 - Страна 9 

bb) Jelena Milinović, Centar za jednakost i ravnopravnost 
spolova Vlade Republike Srpske, član; 

cc) Mišel Krajišnik, Ministarstvo unutarnjih poslova 
Republike Srpske, član; 

čč) Sara Bosnić, Ministarstvo unutarnjih poslova 
Republike Srpske, član; 

ćć) Dario Novković, Republički centar za istraživanje 
rata, ratnih zločina i traženje nestalih osoba Republike 
Srpske, član; 

dd) Dragana Vidić, Republičko tajništvo za raseljene 
osobe i migracije Republike Srpske, član; 

dždž) Spomenka Miljković, Republičko tajništvo za vjere 
Republike Srpske, član; 

đđ) Anja Galić, Federalno ministarstvo pravde, član; 
ee) Esma Palić, Federalno ministarstvo rada i socijalne 

politike, član; 
ff) Amir Demirović, Federalno ministarstvo obrazovanja 

i znanosti, član; 
gg) Edis Mutapčić, Federalna uprava policije, član; 
hh) Evelina Jekalović, Federalna uprava policije, član; 
ii) Arben Murtezić, JU Centar za edukaciju sudaca i 

tužitelja u FBiH, član; 
jj) Berina-Ina Alispahić, JU Centar za edukaciju sudaca 

i tužitelja u FBiH, član; 
kk) Tatjana Blažanović, Odjel za europske integracije i 

međunarodnu suradnju, Vlada Brčko Distrikta Bosne i 
Hercegovine, član; 

ll) Selma Ikanović, Odjel za europske integracije i 
međunarodnu suradnju, Vlada Brčko Distrikta Bosne i 
Hercegovine, član; 

ljlj) Lucija Marić, Odjel za europske integracije i 
međunarodnu suradnju, Vlada Brčko Distrikta Bosne i 
Hercegovine, član; 

mm) Amila Pašalić, Odjel za zdravstvo i ostale usluge, 
Vlada Brčko Distrikta Bosne i Hercegovine, član; 

nn) Sanela Hodžić, Odjel za obrazovanje, Vlada Brčko 
Distrikta Bosne i Hercegovine, član; 

njnj) Edina Karamustafić, Odjel za obrazovanje, Vlada 
Brčko Distrikta Bosne i Hercegovine, član; 

oo) Majda Mustedanović, Policija Brčko Distrikta Bosne 
i Hercegovine, član; 

pp) Rade Mitrović, Pravosudno povjerenstvo Brčko 
Distrikta Bosne i Hercegovine, član, i 

rr) Merima Mujkić, Pravosudno povjerenstvo Brčko 
Distrikta Bosne i Hercegovine, zamjenski član. 

(2) Administrativno-tehničku potporu i koordinaciju rada Radne 
skupine pružit će Vanja Vujadin i Muhidin Hadžibegić, 
Ministarstvo za ljudska prava i izbjeglice BiH, koordinatori 
Radne skupine. 

(3) Sastancima Radne skupine mogu prisustvovati i druge osobe 
koje pozove predsjedatelj na svoju inicijativu ili na 
inicijativu članova/ica Radne skupine. 

Članak 3. 
(Zadatak Radne skupine) 

(1) Članovi Radne skupine dužni su, prilikom izrada svojih 
materijala, ostvariti neophodnu suradnju unutar Vlade 
Republike Srpske, Vlade Federacije Bosne i Hercegovine, 
Vlade Brčko Distrikta Bosne i Hercegovine i vlada kantona 
te osigurati da materijali i informacije koje dostavljaju 
predstavljaju službene podatke i stavove svojih institucija. 

(2) Predstavnici Vlade Republike Srpske, Vlade Federacije 
Bosne i Hercegovine, Vlade Brčko Distrikta Bosne i 
Hercegovine i vlada kantona dužni su da na nacrt izvješća 
dostave izjašnjenje u pisanoj ili elektroničkoj formi. 

(3) Radna skupina ima za cilj identificirati podatake koje je 
potrebno prikupiti za izradu Izvješća, pripremiti koncizne i 

jasne odgovore na preporuke iz trećeg ciklusa i druga pitanja 
u postupku izvještavanja, nakon čega će Radna skupina 
sačiniti Prijedlog izvješća, te isti dostaviti ministru za ljudska 
prava i izbjeglice Bosne i Hercegovine na upoznavanje i 
daljnje postupanje. 

(4) Pitanja koja se odnose na način rada Radne skupine bit će 
određena Poslovnikom o radu Radne skupine koji će biti 
usvojen na konstitutirajućem sastanku. 

Članak 4. 
(Rok za izradu Izvješća) 

Radna skupina će zadatak izvršiti najkasnije 1. listopada 
2024. godine nakon čega će se Prijedlog četvrtog izvješća, UPR 
izvješća, putem Ministarstva za ljudska prava i izbjeglice Bosne i 
Hercegovine, dostaviti Vijeću ministara Bosne i Hercegovine na 
razmatranje i usvajanje. 

Članak 5. 
(Promatrači u radu Radne skupine) 

Sastancima i radu Radne skupine, u cilju pružanja stručne 
pomoći i objašnjenja prilikom izrade UPR izvješća, mogu 
prisustvovati predstavnici međunarodnih institucija i organizacija, 
te akademske zajednice u svojstvu promatrača. 

Članak 6. 
(Stupanje na snagu) 

Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja. 

VM broj 163/24 
9. srpnja 2024. godine 

Sarajevo 

Predsjedateljica 
Vijeća ministara BiH 
Borjana Krišto, v. r. 
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На основу члана 13. и члана 30. став (3) Закона о 

држављанству Босне и Херцеговине ("Службени гласник 
БиХ", бр. 4/97, 13/99, 41/02, 6/03, 14/03, 82/05, 43/09, 76/09 и 
87/13) и члана 17. Закона о Савјету министара Босне и 
Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 30/03, 42/03, 
81/06, 76/07, 81/07, 94/07 и 24/08), Савјет министара Босне и 
Херцеговине, на 58. сједници одржаној 29.8.2024. године, 
донио је 

ОДЛУКУ 
О СТИЦАЊУ ДРЖАВЉАНСТВА  

БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

Члан 1. 
(Предмет Одлуке) 

Овом одлуком у држављанство Босне и Херцеговине 
прима се лице: 

Име: Fatih, Презиме: Yavuz, пол: мушки, рођен 1.4.1989. 
године у мјесту Себинкарахисар, Република Турска, 
држављанин Републике Турске, име оца: Nurettin Yavuz, име 
мајке: Műzeyyen Yavuz. 

Члан 2. 
(Упис у матичне књиге) 

На основу ове одлуке надлежна матична служба 
извршиће упис у матичне књиге рођених, односно књиге 
држављана Босне и Херцеговине. 

Члан 3. 
(Реализација) 

Задужује се Министарство цивилних послова Босне и 
Херцеговине за реализацију ове одлуке. 
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Члан 4. 
(Ступање на снагу) 

Одлука ступа на снагу даном доношења и објављује се у 
"Службеном гласнику БиХ". 

СМ број 164/24 
29. августа 2024. године 

Сарајево 

Предсједавајућа 
Савјета министара БиХ 
Борјана Кришто, с. р. 

 

 
Na osnovu člana 13. i člana 30. stav 3. Zakona o 

državljanstvu Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 
4/97, 13/99, 41/02, 6/03, 14/03, 82/05, 43/09, 76/09 i 87/13) i člana 
17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i Hercegovine ("Službeni 
glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), 
Vijeće ministara Bosne i Hercegovine, na 58. sjednici održanoj 
29.8.2024. godine, donijelo je 

ODLUKU 
O STICANJU DRŽAVLJANSTVA  

BOSNE I HERCEGOVINE 

Član 1. 
(Predmet Odluke) 

Ovom odlukom u državljanstvo Bosne i Hercegovine prima 
se osoba: 

Ime: Fatih, Prezime: Yavuz, spol: muški, rođen 1.4.1989. 
godine u mjestu Sebinkarahisar, Republika Turska, državljanin 
Republike Turske, ime oca: Nurettin Yavuz, ime majke: 
Műzeyyen Yavuz. 

Član 2. 
(Upis u matične knjige) 

Na osnovu ove odluke nadležni matični ured izvršit će upis 
u matične knjige rođenih, odnosno knjige državljana Bosne i 
Hercegovine. 

Član 3. 
(Realiziranje) 

Zadužuje se Ministarstvo civilnih poslova Bosne i 
Hercegovine za realizaciju ove odluke. 

Član 4. 
(Stupanje na snagu) 

Odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se u 
"Službenom glasniku BiH". 

VM broj 164/24 
29. augusta 2024. godine 

Sarajevo 

Predsjedavajuća 
Vijeća ministara BiH 
Borjana Krišto, s. r. 

 

 
Na temelju članka 13. i članka 30. stavak (3) Zakona o 

državljanstvu Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 
4/97, 13/99, 41/02, 6/03, 14/03, 82/05, 43/09, 76/09 i 87/13) i 
članka 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i Hercegovine 
("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 76/07, 81/07, 
94/07 i 24/08), Vijeće ministara Bosne i Hercegovine, na 58. 
sjednici održanoj 29. 8. 2024. godine, donijelo je 

ODLUKU 
O STJECANJU DRŽAVLJANSTVA  

BOSNE I HERCEGOVINE 

Članak 1. 
(Predmet Odluke) 

Ovom Odlukom u državljanstvo Bosne i Hercegovine prima 
se osoba: 

Ime: Fatih, Prezime: Yavuz, spol: muški, rođen 1.4.1989. 
godine u mjestu Sebinkarahisar, Republika Turska, državljanin 

Republike Turske, ime oca: Nurettin Yavuz, ime majke: 
Műzeyyen Yavuz. 

Članak 2. 
(Upis u matične knjige) 

Na temelju ove odluke nadležni matični ured izvršit će upis 
u matične knjige rođenih, odnosno knjige državljana Bosne i 
Hercegovine. 

Članak 3. 
(Realizacija) 

Zadužuje se Ministarstvo civilnih poslova Bosne i 
Hercegovine za realiziranje ove odluke. 

Članak 4. 
(Stupanje na snagu) 

Odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se u 
"Službenom glasniku BiH". 

VM broj 164/24 
29. kolovoza 2024. godine 

Sarajevo 

Predsjedateljica 
Vijeća ministara BiH 
Borjana Krišto,v. r. 
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На основу члана 13. и члана 30. став (3) Закона о 

држављанству Босне и Херцеговине ("Службени гласник 
БиХ", бр. 4/97, 13/99, 41/02, 6/03, 14/03, 82/05, 43/09, 76/09 и 
87/13) и члана 17. Закона о Савјету министара Босне и 
Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 30/03, 42/03, 
81/06, 76/07, 81/07, 94/07 и 24/08), Савјет министара Босне и 
Херцеговине, на 58. сједници одржаној 29.8.2024. године, 
донио је 

ОДЛУКУ 
О СТИЦАЊУ ДРЖАВЉАНСТВА  

БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

Члан 1. 
(Предмег Одлуке) 

Овом одлуком у држављанство Босне и Херцеговине 
прима се лице: 

Име: Микхаил, Презиме: Литовцхенко, пол: мушки, ро-
ђен 29.12.1985. године у граду Новосибирск, Руска Федера-
ција, држављанин Руске Федерације, име оца: Литовцхенко 
Сергеи, име мајке: Литовцхенко Олга. 

Члан 2. 
(Упис у матичне књиге) 

На основу ове одлуке надлежна матична служба 
извршиће упис у матичне књиге рођених, односно књиге 
држављана Босне и Херцеговине. 

Члан 3. 
(Реализација) 

Задужује се Министарство цивилних послова Босне и 
Херцеговине за реализацију ове одлуке. 

Члан 4. 
(Ступање на снагу) 

Одлука ступа на снагу даном доношења и објављује се у 
"Службеном гласнику БиХ". 

СМ број 165/24 
29. августа 2024. године 

Сарајево 

Предсједавајућа 
Савјета министара БиХ 
Борјана Кришто, с. р. 

 

 
Na osnovu člana 13. i člana 30. stav 3. Zakona o 

državljanstvu Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 
4/97, 13/99, 41/02, 6/03, 14/03, 82/05, 43/09, 76/09 i 87/13) i člana 
17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i Hercegovine ("Službeni 
glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), 
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Vijeće ministara Bosne i Hercegovine, na 58. sjednici održanoj 
29.8.2024. godine, donijelo je 

ODLUKU 
O STICANJU DRŽAVLJANSTVA  

BOSNE I HERCEGOVINE 

Član 1. 
(Predmet Odluke) 

Ovom odlukom u državljanstvo Bosne i Hercegovine prima 
se lice: 

Ime: Mihkail, Prezime: Litovchenko, spol: muški, rođen 
29.12.1985. godine u gradu Novosibirsk, Ruska Federacija, 
državljanin Ruske Federacije, ime oca: Litovchenko Sergei, ime 
majke: Litovchenko Olga. 

Član 2. 
(Upis u matične knjige) 

Na osnovu ove odluke nadležni matični ured izvršit će upis 
u matične knjige rođenih, odnosno knjige državljana Bosne i 
Hercegovine. 

Član 3. 
(Realiziranje) 

Zadužuje se Ministarstvo civilnih poslova Bosne i 
Hercegovine za realizaciju ove odluke. 

Član 4. 
(Stupanje na snagu) 

Odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se u 
"Službenom glasniku BiH". 

VM broj 165/24 
29. augusta 2024. godine 

Sarajevo 

Predsjedavajuća 
Vijeća ministara BiH 
Borjana Krišto, s. r. 

 

 
Na temelju članka 13. i članka 30. stavak (3) Zakona o 

državljanstvu Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 
4/97, 13/99, 41/02, 6/03, 14/03, 82/05, 43/09, 76/09 i 87/13) i 
članka 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i Hercegovine 
("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 76/07, 81/07, 
94/07 i 24/08), Vijeće ministara Bosne i Hercegovine, na 58. 
sjednici održanoj 29.8.2024. godine, donijelo je 

ODLUKU 
O STJECANJU DRŽAVLJANSTVA  

BOSNE I HERCEGOVINE 

Članak 1. 
(Predmet Odluke) 

Ovom Odlukom u državljanstvo Bosne i Hercegovine prima 
se osoba: 

Ime: Mikhail, Prezime: Litovchenko, spol: muški, rođen 
29.12.1985. godine u gradu Novosibirsk, Ruska Federacija, 
državljanin Ruske Federacije, ime oca: Litovchenko Sergei, ime 
majke: Litovchenko Olga. 

Članak 2. 
(Upis u matične knjige) 

Na temelju ove odluke nadležni matični ured izvršit će upis 
u matične knjige rođenih, odnosno knjige državljana Bosne i 
Hercegovine. 

Članak 3. 
(Realizacija) 

Zadužuje se Ministarstvo civilnih poslova Bosne i 
Hercegovine za realiziranje ove odluke. 

Članak 4. 
(Stupanje na snagu) 

Odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se u 
"Službenom glasniku BiH". 

VM broj 165/24 
29. kolovoza 2024. godine 

Sarajevo 

Predsjedateljica 
Vijeća ministara BiH 
Borjana Krišto, v. r. 
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На основу члана 17. Закона о Савјету министара Босне и 

Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 30/03, 42/03, 
81/06, 76/07, 81/07, 94/07 и 24/08), Савјет министара Босне и 
Херцеговине, на 58. сједници одржаној 29. августа 2024. 
године, донио је 

РЈЕШЕЊЕ 
О РАЗРЈЕШЕЊУ ВРШИОЦА ДУЖНОСТИ САВЈЕТА 

ЗА ДРЖАВНУ ПОМОЋ БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

1. Разрјешавају се дужности вршиоци дужности Савјета за 
државну помоћ Босне и Херцеговине, и то: 
а) Мира Вујева, 
б) Александра Ћирић, 
ц) Рашид Кичић. 

2. Вршиоци дужности из тачке 1. овог рјешења 
разрјешавају се дужности због истека мандата 
окончањем конкурсне процедуре. 

3. Ово рјешење ступа на снагу даном доношења и 
објављује се у "Службеном гласнику БиХ". 

СМ број 166/24 
29. августа 2024. године 

Сарајево 

Предсједавајућа 
Савјета министара БиХ 
Борјана Кришто, с. р. 

 

 
Na osnovu člana 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 

Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 
76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), Vijeće ministara Bosne i 
Hercegovine, na 58. sjednici održanoj 29. augusta 2024. godine, 
donijelo je 

RJEŠENJE 
O RAZRJEŠENJU VRŠIOCA DUŽNOSTI VIJEĆA ZA 

DRŽAVNU POMOĆ BOSNE I HERCEGOVINE 

1. Razrješavaju se dužnosti vršioci dužnosti Vijeća za državnu 
pomoć Bosne i Hercegovine, i to: 
a) Mira Vujeva, 
b) Aleksandra Ćirić, 
c) Rašid Kičić. 

2. Vršioci dužnosti iz tačke 1. ovog rješenja razrješavaju se 
dužnosti zbog isteka mandata okončanjem konkursne 
procedure. 

3. Ovo rješenje stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 166/24 
29. augusta 2024. godine 

Sarajevo 

Predsjedavajuća 
Vijeća ministara BiH 
Borjana Krišto, s. r. 

 

 
Na temelju članka 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 

Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 
76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), Vijeće ministara Bosne i 
Hercegovine, na 58. sjednici održanoj 29. kolovoza 2024. godine, 
donijelo je 
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RJEŠENJE 
O RAZRJEŠENJU VRŠITELJA DUŽNOSTI VIJEĆA ZA 

DRŽAVNU POTPORU BOSNE I HERCEGOVINE 

1. Razrješavaju se dužnosti vršitelji dužnosti Vijeća za državnu 
potporu Bosne i Hercegovine, i to: 
a) Mira Vujeva, 
b) Aleksandra Ćirić, 
c) Rašid Kičić. 

2. Vršitelji dužnosti iz tačke 1. ovog Rješenja razrješavaju se 
dužnosti zbog isteka mandata okončanjem natječajne 
procedure. 

3. Ovo rješenje stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 166/24 
29. kolovoza 2024. godine 

Sarajevo 

Predsjedateljica 
Vijeća ministara BiH 
Borjana Krišto, v. r. 
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На основу члана 17. Закона о Савјету министара Босне и 

Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 30/03, 42/03, 
81/06, 76/07, 81/07, 94/07 и 24/08), Савјет министара Босне и 
Херцеговине, на 58. сједници одржаној 29. августа 2024. 
године, донио је 

РЈЕШЕЊЕ 
О ИМЕНОВАЊУ ЧЛАНОВА САВЈЕТА ЗА ДРЖАВНУ 

ПОМОЋ БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

1. Именују се за чланове Савјета за државну помоћ Босне 
и Херцеговине, и то: 
а) Мира Вујева, 
б) Александра Ћирић, 
ц) Рашид Кичић. 

2. Чланови Савјета за државну помоћ Босне и Херцеговине 
из тачке 1. овог рјешења именују се на мандатни период 
од четири године. 

3. Ово рјешење ступа на снагу наредног дана од дана 
доношења и објављује се у "Службеном гласнику БиХ". 

СМ број 167/24 
29. августа 2024. године 

Сарајево 

Предсједавајућа 
Савјета министара БиХ 
Борјана Кришто, с. р. 

 

 
Na osnovu člana 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 

Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 
76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), Vijeće ministara Bosne i 
Hercegovine, na 58. sjednici održanoj 29. augusta 2024. godine, 
donijelo je 

RJEŠENJE 
O IMENOVANJU ČLANOVA VIJEĆA ZA DRŽAVNU 

POMOĆ BOSNE I HERCEGOVINE 

1. Imenuju se za članove Vijeća za državnu pomoć Bosne i 
Hercegovine, i to: 
a) Mira Vujeva, 
b) Aleksandra Ćirić, 
c) Rašid Kičić. 

2. Članovi Vijeća za državnu pomoć Bosne i Hercegovine iz 
tačke 1. ovog rješenja imenuju se na mandatni period od 
četiri godine. 

3. Ovo rješenje stupa na snagu narednog dana od dana 
donošenja i objavljuje se u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 167/24 
29. augusta 2024. godine 

Sarajevo 

Predsjedavajuća 
Vijeća ministara BiH 
Borjana Krišto, s. r. 

 
Na temelju članka 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 

Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 
76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), Vijeće ministara Bosne i 
Hercegovine, na 58. sjednici održanoj 29. kolovoza 2024. godine, 
donijelo je 

RJEŠENJE 
O IMENOVANJU ČLANOVA VIJEĆA ZA DRŽAVNU 

POTPORU BOSNE I HERCEGOVINE 

1. Imenuju se za članove Vijeća za državnu potporu Bosne i 
Hercegovine, i to: 
a) Mira Vujeva, 
b) Aleksandra Ćirić, 
c) Rašid Kičić. 

2. Članovi Vijeća za državnu potporu Bosne i Hercegovine iz 
tačke 1. ovog Rješenja imenuju se na mandatno razdoblje od 
četiri godine. 

3. Ovo Rješenje stupa na snagu sljedećeg dana od dana 
donošenja i objavljuje se u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 167/24 
29. kolovoza 2024. godine 

Sarajevo 

Predsjedateljica 
Vijeća ministara BiH 
Borjana Krišto, v. r. 
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На основу члана 17. Закона о Савјету министара Босне и 

Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 30/03, 42/03, 
81/06, 76/07, 81/07, 94/07 1 24/08), Савјет министара Босне и 
Херцеговине, на 58. сједници одржаној 29.8.2024. године, 
донио је 

РЈЕШЕЊЕ 
О РАЗРЈЕШЕЊУ ДУЖНОСТИ ВРШИОЦА 

ДУЖНОСТИ ЗАМЈЕНИКА ДИРЕКТОРА УПРАВЕ 
БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ ЗА ЗАШТИТУ ЗДРАВЉА 

БИЉА 

1. Адела Вилеш Бекташ, разрјешава се дужности 
вршиоца дужности замјеника директора Управе Босне и 
Херцеговине за заштиту здравља биља, због истека 
мандата окончањем конкурсне процедуре. 

2. Ово рјешење ступа на снагу даном доношења и 
објављује се у "Службеном гласнику БиХ". 

СМ број 168/24 
29. августа 2024. године 

Сарајево 

Предсједавајућа 
Савјета министара БиХ 
Борјана Кришто, с. р. 

 

 
Na osnovu člana 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 

Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 
76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), Vijeće ministara Bosne i 
Hercegovine, na 58. sjednici održanoj 29.8.2024. godine, donijelo 
je 

RJEŠENJE 
O RAZRJEŠENJU DUŽNOSTI VRŠIOCA DUŽNOSTI 

ZAMJENIKA DIREKTORA UPRAVE BOSNE I 
HERCEGOVINE ZA ZAŠTITU ZDRAVLJA BILJA 

1. Adela Vileš Bektaš, razrješava se dužnosti vršioca dužnosti 
zamjenika direktora Uprave Bosne i Hercegovine za zaštitu 
zdravlja bilja, zbog isteka mandata okončanjem konkursne 
procedure. 
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2. Ovo rješenje stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 168/24 
29. augusta 2024. godine 

Sarajevo 

Predsjedavajuća 
Vijeća ministara BiH 
Borjana Krišto, s. r. 

 

 
Na temelju članka 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 

Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 
76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), Vijeće ministara Bosne i 
Hercegovine, na 58. sjednici održanoj 29.8.2024. godine, donijelo 
je 

RJEŠENJE 
O RAZRJEŠENJU DUŽNOSTI VRŠITELJA DUŽNOSTI 

ZAMJENIKA RAVNATELJA UPRAVE BOSNE I 
HERCEGOVINE ZA ZAŠTITU ZDRAVLJA BILJA 

1. Adela Vileš Bektaš, razrješava se dužnosti vršitelja dužnosti 
zamjenika ravnatelja Uprave Bosne i Hercegovine za zaštitu 
zdravlja bilja, zbog isteka mandata okončanjem natječajne 
procedure. 

2. Ovo rješenje stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 168/24 
29. kolovoza 2024. godine 

Sarajevo 

Predsjedateljica 
Vijeća ministara BiH 
Borjana Krišto, v. r. 

 

718 
На основу члана 17. Закона о Савјету министара Босне и 

Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 30/03, 42/03, 
81/06, 76/07, 81/07, 94/07 и 24/08) и члана 28. став 2. Закона о 
државној служби у институцијама Босне и Херцеговине 
("Службени гласник БиХ", бр. 19/02, 35/03, 4/04, 17/04, 26/04, 
37/04, 48/05, 2/06, 32/07, 43/09, 8/10, 40/12, 93/17 и 18/24), 
Савјет министара Босне и Херцеговине, на 58. сједници 
одржаној 29.8.2024. године, донио је 

РЈЕШЕЊЕ 
О ИМЕНОВАЊУ ЗАМЈЕНИКА ДИРЕКТОРА УПРАВЕ 
БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ ЗА ЗАШТИТУ ЗДРАВЉА 

БИЉА 

1. Адела Вилеш Бекташ, именује се за замјеника 
директора Управе Босне и Херцеговине за заштиту 
здравља биља на мандатни период од пет година. 

2. Ово рјешење ступа на снагу наредног дана од дана 
доношења и објављује се у "Службеном гласнику БиХ". 

СМ број 169/24 
29. августа 2024. године 

Сарајево 

Предсједавајућа 
Савјета министара БиХ 
Борјана Кришто, с. р. 

 

 
Na osnovu člana 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 

Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 
76/07, 81/07, 94/07 i 24/08) i člana 28. stav 2. Zakona o državnoj 
službi u institucijama Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik 
BiH", br. 19/02, 35/03, 4/04, 17/04, 26/04, 37/04, 48/05, 2/06, 
32/07, 43/09, 8/10, 40/12, 93/17 i 18/24), Vijeće ministara Bosne 
i Hercegovine, na 58. sjednici održanoj 29.8.2024. godine, 
donijelo je 

RJEŠENJE 
O IMENOVANJU ZAMJENIKA DIREKTORA UPRAVE 

BOSNE I HERCEGOVINE ZA ZAŠTITU ZDRAVLJA 
BILJA 

1. Adela Vileš Bektaš, imenuje se za zamjenika direktora 
Uprave Bosne i Hercegovine za zaštitu zdravlja bilja na 
mandatni period od pet godina. 

2. Ovo rješenje stupa na snagu narednog dana od dana 
donošenja i objavljuje se u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 169/24 
29. augusta 2024. godine 

Sarajevo 

Predsjedavajuća 
Vijeća ministara BiH 
Borjana Krišto, s. r. 

 

 
Na temelju članka 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 

Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 
76/07, 81/07, 94/07 i 24/08) i članka 28. stavak 2. Zakona o 
državnoj službi u institucijama Bosne i Hercegovine ("Službeni 
glasnik BiH", br. 19/02, 35/03, 4/04, 17/04, 26/04, 37/04, 48/05, 
2/06, 32/07, 43/09, 8/10, 40/12, 93/17 i 18/24), Vijeće ministara 
Bosne i Hercegovine, na 58. sjednici održanoj 29.8.2024. godine, 
donijelo je 

RJEŠENJE 
O IMENOVANJU ZAMJENIKA RAVNATELJA UPRAVE 

BOSNE I HERCEGOVINE ZA ZAŠTITU ZDRAVLJA 
BILJA 

1. Adela Vileš Bektaš, imenuje se za zamjenika ravnatelja 
Uprave Bosne i Hercegovine za zaštitu zdravlja bilja na 
mandatno razdoblje od pet godina. 

2. Ovo rješenje stupa na snagu narednog dana od dana 
donošenja i objavljuje se u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 169/24 
29. kolovoza 2024. godine 

Sarajevo 

Predsjedateljica 
Vijeća ministara BiH 
Borjana Krišto, v. r. 

 

719 
На основу члана 17. Закона о Савјету министара Босне и 

Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 30/03, 42/03, 
81/06, 76/07, 81/07, 94/07 и 24/08), члана 50. став 1. тачка б) и 
члана 51. став 2. Закона о државној служби у институцијама 
Босне и Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 19/02, 
8/03, 35/03, 4/04, 17/04, 26/04, 37/04, 48/05, 2/06, 32/07, 43/09, 
8/10, 40/12, 93/17 и 18/24), Савјет министара Босне и 
Херцеговине, на 58. сједници одржаној 29.8.2024. године, 
донио је 

РЈЕШЕЊЕ 
О РАЗРЈЕШЕЊУ ЗАМЈЕНИКА ДИРЕКТОРА 

ИНСТИТУТА ЗА СТАНДАРДИЗАЦИЈУ  
БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

1. Борислав Краљевић, разрјешава се дужности замје-
ника директора Института за стандардизацију Босне и 
Херцеговине, због стицања услова за старосну пензију. 

2. Ово Рјешење ступа на снагу даном доношења, а 
примјењује се од дана објављивања у "Службеном 
гласнику БиХ". 

СМ број 170/24 
29. августа 2024. године 

Сарајево 

Предсједавајућа 
Савјета министара БиХ 
Борјана Кришто, с. р. 
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Na osnovu člana 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 

Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 
76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), člana 50. stav 1. tačka b) i člana 51. 
stav 2. Zakona o državnoj službi u institucijama Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 19/02, 8/03, 35/03, 4/04, 
17/04, 26/04, 37/04, 48/05, 2/06, 32/07, 43/09, 8/10, 40/12, 93/17 
i 18/24), Vijeće ministara Bosne i Hercegovine, na 58. sjednici 
održanoj 29.8.2024. godine, donijelo je 

RJEŠENJE 
O RAZRJEŠENJU ZAMJENIKA DIREKTORA 

INSTITUTA ZA STANDARDIZACIJU  
BOSNE I HERCEGOVINE 

1. Borislav Kraljević, razrješava se dužnosti zamjenika 
direktora Instituta za standardizaciju Bosne i Hercegovine, 
zbog sticanja uslova za starosnu penziju. 

2. Ovo Rješenje stupa na snagu danom donošenja, a 
primjenjuje se od dana objavljivanja u "Službenom glasniku 
BiH". 

VM broj 170/24 
29. augusta 2024. godine 

Sarajevo 

Predsjedavajuća 
Vijeća ministara BiH 
Borjana Krišto, s. r. 

 

 
Na temelju članka 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 

Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 
76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), članka 50. stavka 1. točka b) i članka 
51. stavka 2. Zakona o državnoj službi u institucijama Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 19/02, 8/03, 35/03, 
4/04,17/04, 26/04, 37/04, 48/05, 2/06, 32/07, 43/09, 8/10, 40/12, 
93/17 i 18/24), Vijeće ministara Bosne i Hercegovine, na 58. 
sjednici održanoj 29.8.2024. godine, donijelo je 

RJEŠENJE 
O RAZRJEŠENJU ZAMJENIKA DIREKTORA 

INSTITUTA ZA STANDARDIZACIJU  
BOSNE I HERCEGOVINE 

1. Borislav Kraljević, razrješava se dužnosti zamjenika 
direktora Instituta za standardizaciju Bosne i Hercegovine, 
zbog stjecanja uvjeta za starosnu mirovinu. 

2. Ovo Rješenje stupa na snagu danom donošenja, a 
primjenjuje se od dana objavljivanja u "Službenom glasniku 
BiH". 

VM broj 170/24 
29. kolovoza 2024. godine 

Sarajevo 

Predsjedateljica 
Vijeća ministara BiH 
Borjana Krišto, v. r. 

 

720 
На основу члана 17. Закона о Савјету министара Босне и 

Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 30/03, 42/03, 
81/06, 76/07, 81/07, 94/07 и 24/08), Савјет министара Босне и 
Херцеговине на 58. сједници одржаној 29.8.2024. године, 
донио је 

РЈЕШЕЊЕ 
О ИМЕНОВАЊУ ВРШИОЦА ДУЖНОСТИ 

ЗАМЈЕНИКА ДИРЕКТОРА ИНСТИТУТА ЗА 
СТАНДАРДИЗАЦИЈУ БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

1. Драган Брковић, именује се за вршиоца дужности 
замјеника директора Института за стандардизацију 
Босне и Херцеговине, до окончања конкурсне про-
цедуре, а најдуже на мандатни период од три мјесеца. 

2. Ово Рјешење ступа на снагу даном доношења, а 
примјењује се од наредног дана од дана објављивања у 
"Службеном гласнику БиХ". 

СМ број 171/24 
29. августа 2024. године 

Сарајево 

Предсједавајућа 
Савјета министара БиХ 
Борјана Кришто, с. р. 

 

 
Na osnovu člana 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 

Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 
76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), Vijeće ministara Bosne i Herce-
govine, na 58. sjednici održanoj 29.8.2024. godine, donijelo je 

RJEŠENJE 
O IMENOVANJU VRŠIOCA DUŽNOSTI ZAMJENIKA 

DIREKTORA INSTITUTA ZA STANDARDIZACIJU 
BOSNE I HERCEGOVINE 

1. Dragan Brković, imenuje se za vršioca dužnosti zamjenika 
direktora Instituta za standardizaciju Bosne i Hercegovine, 
do okončanja konkursne procedure, a najduže na mandatni 
period od tri mjeseca. 

2. Ovo Rješenje stupa na snagu danom donošenja, a 
primjenjuje se od narednog dana od dana objavljivanja u 
"Službenom glasniku BiH". 

VM broj 171/24 
29. augusta 2024. godine 

Sarajevo 

Predsjedavajuća 
Vijeća ministara BiH 
Borjana Krišto, s. r. 

 

 
Na temelju članka 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 

Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 
76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), Vijeće ministara Bosne i Herce-
govine, na 58. sjednici održanoj 29.8.2024. godine, donijelo je 

RJEŠENJE 
O IMENOVANJU VRŠITELJA DUŽNOSTI ZAMJENIKA 

DIREKTORA INSTITUTA ZA STANDARDIZACIJU 
BOSNE I HERCEGOVINE 

1. Dragan Brković, imenuje se za vršitelja dužnosti zamjenika 
direktora Instituta za standardizaciju Bosne i Hercegovine, 
do okončanja natječajne procedure, a najdulje na mandatno 
razdoblje od tri mjeseca. 

2. Ovo Rješenje stupa na snagu danom donošenja, a primje-
njuje se od sljedećeg dana od dana objave u "Službenom 
glasniku BiH". 

VM broj 171/24 
29. kolovoza 2024. godine 

Sarajevo 

Predsjedateljica 
Vijeća ministara BiH 
Borjana Krišto, v. r. 

 

АГЕНЦИЈА ЗА БЕЗБЈЕДНОСТ ХРАНЕ 
БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

721 
На основу члана 56. Закона о храни ("Службени гласник 

БиХ", број 50/04), члана 61. Закона о управи ("Службени 
гласник БиХ", бр. 32/02, 102/09 и 72/17), члана 193. став (1) 
Закона о управном поступку ("Службени гласник БиХ", бр. 
29/02, 12/04, 88/07, 93/09, 41/13 и 53/16), члана 36. став (1) 
Правилника о системима квалитета за прехрамбене производе 
("Службени гласник БиХ", број 90/18) и Приједлога Комисије 
за регистрацију ознака поријекла, ознака географског 
поријекла и додјелу ознака гарантовано традиционалног 
специјалитета прехрамбених производа у Босни и 
Херцеговини (број: 04-3-02-3-775-7/24 од 23.08.2024. године), 
по Захтјеву за регистрацију назива прехрамбеног производа 
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"Бањалучки ћевап" као гарантовано традиционалног 
специјалитета поднесеног од стране Удружења за очување 
гарантоване традиције специјалитета "Бањалучких ћевапа", 
Младена Стојановића 16, 78000 Бања Лука, директор 
Агенције за безбједност хране Босне и Херцеговине доноси 

РЈЕШЕЊЕ 
1. О упису у Регистар гарантовано традиционалних 

специјалитета ОЗНАКЕ ГАРАНТОВАНО ТРАДИ-
ЦИОНАЛНОГ СПЕЦИЈАЛИТЕТА (ГТС) прехрам-
беног производа "БАЊАЛУЧКИ ЋЕВАП", Удружења 
за очување гарантоване традиције специјалитета 
"Бањалучких ћевапа". 

2. Назив из тачке 1. овог рјешења односи се на производ из 
разреда 2.8. Готови оброци из Анекса I. Правилника о 
системима квалитета за прехрамбене производе 
("Службени гласник БиХ", број 90/18). 

3. Регистрована ознака из тачке 1. овог рјешења, означава 
се припадајућом ознаком гарантовано традиционалног 
специјалитета на начин и у складу са Правилником о 
изгледу и начину коришћења заштићеног знака ознаке 
поријекла, ознаке географског поријекла и ознаке 
гарантовано традиционалног специјалитета прехрамбе-
них производа ("Службени гласник БиХ", број 82/19). 

4. Даном правоснажности овог рјешења, регистрована 
ознака из тачке 1. овог рјешења уписује се у регистар 
Агенције за безбједност хране Босне и Херцеговине. 

5. У регистар Агенције за безбједност хране Босне и 
Херцеговине уписује се и сваки поједини члан 
Удружења из тачке 1. овог рјешења. 

6. Сваки поједини произвођач производа с називом 
заштићеним из тачке 1. овог рјешења, односно корисник 
ознаке, као и сваки учесник у ланцу производње, пре-
раде и дистрибуције наведен у спецификацији произ-
вода "Бањалучки ћевап", проводи поступак потврђивања 
усаглашености са спецификацијом производа код 
овлаштеног тијела за оцјењивање усаглашености. 

7. Рјешење ступа на снагу даном доношења и објављује се 
у "Службеном гласнику БиХ" и на веб страници 
Агенције за безбједност хране Босне и Херцеговине. 

Образложење 

Удружење за очување гарантоване традиције специја-
литета "Бањалучких ћевапа", Младена Стојановића 16, 78000 
Бања Лука, поднијело је Захтјев за гарантовано 
традиционални специјалитет за прехрамбени производ 
"Бањалучки ћевап", а који је запримљен у Агенцију за 
безбједност хране Босне и Херцеговине под бројем: УП-1-02-
2-14/24 од 22.03.2024. године. 

Захтјев је основан. 
Комисија за регистрацију ознака поријекла, ознака 

географског поријекла и додјелу ознака гарантовано 
традиционалног специјалитета прехрамбених производа у 
Босни и Херцеговини (у даљем тексту: Комисија) разматрала 
је Захтјев, у складу са чланом 32. Правилника о системима 
квалитета за прехрамбене производе ("Службени гласник 
БиХ", број 90/18). Подносилац захтјева доставио је: Захтјев за 
гарантирано традиционални специјалитет "Бањалучки 
ћевап"; Доказ о регистрацији Удружење за очување 
гарантоване традиције специјалитета "Бањалучких ћевапа"; 
Изјаву о усвојеној Одлуци о заштити назива прехрамбеног 
производа као гарантованог традиционалног специјалитета 
под називом "Бањалучки ћевап"; Спецификацију производа 
са ознаком гарантирано традиционалног специјалитета 
"Бањалучки ћевап"; Потврду Органске контроле да се може 
извршити цертификација ознаке гарантирано традицио-
налног специјалитета за производ "Бањалучки ћевап" и 

Уплатницу о уплаћеној накнади за подношење захтјева од 
30,00 КМ. 

Комисија је утврдила да је достављени Захтјев 
комплетан и основан. У складу с наведеним Агенција за 
безбједност хране Босне и Херцеговине је у "Службеном 
гласнику БиХ", број 42/23 објавила Обавјештење о наведеном 
захтјеву, као и Произвођачку спецификацију, на својој 
службеној веб страници. 

С обзиром да у прописаном року није било поднесених 
приговора на објављени Захтјев, Комисија је једногласно 
доставила Приједлог о регистрацији назива прехрамбеног 
производа "Бањалучки ћевап" заштићеном ознаком 
гарантовано традиционалног специјалитета. 

У складу с наведеним, подносилац Захтјева је оба-
вијештен о испуњавању услова за добијање рјешења и оба-
везом уплате накнаде за спровођење поступка регистрације и 
накнаде за издавање рјешења односно за упис у регистар. 

Чланом 28. Правилника о системима квалитета за 
прехрамбене производе ("Службени гласник БиХ", број 
90/18), одређено је да се поступак за признавање посебних 
својстава и додјелу ознаке покреће захтјевом за регистрацију 
који се подноси Агенцији за безбједност хране Босне и 
Херцеговине, а да предметни поступак спроводи Комисија. 

Чл. 32., 33., 34., 35. и 36. Правилника о системима 
квалитета за прехрамбене производе ("Службени гласник 
БиХ", број 90/18), прописан је начин вођења поступка, 
окончање поступка, уписа у регистар и објава ознаке у 
"Службеном гласнику БиХ" и на веб страници Агенције за 
безбједност хране Босне и Херцеговине. 

Чланом 40. Правилника о системима квалитета за 
прехрамбене производе ("Службени гласник БиХ", број 
90/18), дефинисано је кориштење заштићене ознаке као и 
изглед и начин кориштења исте. 

Чланом 43. Правилника о системима квалитета за 
прехрамбене производе ("Службени гласник БиХ", број 
90/18) дефинисан је поступак потврђивања усаглашености са 
спецификацијом производа код овлаштеног тијела за 
оцјењивање усаглашености. 

У складу с напријед наведеним, ријешено је као у 
диспозитиву овог рјешења. 

У складу са Одлуком о висини накнаде за поступак 
заштите ознака поријекла и заштите ознака географског по-
ријекла и поступак заштите ознака гарантовано традицио-
налног специјалитета прехрамбених производа ("Службени 
гласник БиХ", број 34/19), подносилац захтјева уплатио је 
накнаду за подношење захтјева у износу од 30,00 КМ, накнаду 
за спровођење поступка регистрације у износу од 500,00 КМ 
и накнаду за упис у Регистар у износу од 30,00 КМ, на 
јединствени рачун трезора (ЈРТ трезор БиХ) у корист буџета 
Босне и Херцеговине. 

Упутство о правном лијеку: 

Против овог рјешења не може се изјавити жалба, већ се 
може покренути управни спор код Суда Босне и Херцеговине 
у року од 30 дана од дана достављања овог рјешења. 

Број УП-1-02-2-14-5/24 
12. septembra 2024. godine 

Директор 
Др Џемил Хајрић, с. р. 

 

 
Na osnovu člana 56. Zakona o hrani ("Službeni glasnik 

BiH", broj 50/04), člana 61. Zakona o upravi ("Službeni glasnik 
BiH", br. 32/02, 102/09 i 72/17), člana 193. stav (1) Zakona o 
upravnom postupku ("Službeni glasnik BiH", br. 29/02, 12/04, 
88/07, 93/09, 41/13 i 53/16), člana 36. stav (1) Pravilnika o 
sistemima kvaliteta za prehrambene proizvode ("Službeni glasnik 
BiH", broj 90/18) i Prijedloga Komisije za registraciju oznaka 
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porijekla, oznaka geografskog porijekla i dodjelu oznaka 
garantirano tradicionalnog specijaliteta prehrambenih proizvoda u 
Bosni i Hercegovini (broj 04-3-02-3-775-7/24 od 23.08.2024. 
godine), po Zahtjevu za registraciju naziva prehrambenog 
proizvoda "Banjalučki ćevap" kao garantirano tradicionalnog 
specijaliteta podnesenog od strane Udruženja za očuvanje 
garantovane tradicije specijaliteta "Banjalučkih ćevapa", Mladena 
Stojanovića 16, 78000 Banja Luka, direktor Agencije za sigurnost 
hrane Bosne i Hercegovine donosi 

RJEŠENJE 
1. O upisu u Registar garantirano tradicionalnih specijaliteta 

OZNAKE GARANTIRANO TRADICIONALNOG 
SPECIJALITETA (GTS) prehrambenog proizvoda 
"BANJALUČKI ĆEVAP", Udruženja za očuvanje 
garantovane tradicije specijaliteta "Banjalučkih ćevapa". 

2. Naziv iz tačke 1. ovog rješenja odnosi se na proizvod iz 
razreda 2.8. Gotovi obroci iz Aneksa I Pravilnika o 
sistemima kvaliteta za prehrambene proizvode ("Službeni 
glasnik BiH", broj 90/18). 

3. Registrirana oznaka iz tačke 1. ovog rješenja, označava se 
pripadajućom oznakom garantirano tradicionalnog 
specijaliteta na način i u skladu sa Pravilnikom o izgledu i 
načinu korištenja zaštićenog znaka oznake porijekla, oznake 
geografskog porijekla i oznake garantirano tradicionalnog 
specijaliteta prehrambenih proizvoda ("Službeni glasnik 
BiH", broj 82/19). 

4. Danom pravosnažnosti ovog rješenja, registrirana oznaka iz 
tačke 1. ovog rješenja upisuje se u registar Agencije za 
sigurnost hrane Bosne i Hercegovine. 

5. U registar Agencije za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine 
upisuje se i svaki pojedini član Udruženja iz tačke 1. ovog 
rješenja. 

6. Svaki pojedini proizvođač proizvoda s nazivom zaštićenim 
iz tačke 1. ovog rješenja, odnosno korisnik oznake, kao i 
svaki učesnik u lancu proizvodnje, prerade i distribucije 
naveden u specifikaciji proizvoda "Banjalučki ćevap", 
provodi postupak potvrđivanja usaglašenosti sa specifika-
cijom proizvoda kod ovlaštenog tijela za ocjenjivanje 
usаglašenosti. 

7. Rješenje stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se u 
"Službenom glasniku BiH" i na web stranici Agencije za 
sigurnost hrane Bosne i Hercegovine. 

Obrazloženje 

Udruženje za očuvanje garantovane tradicije specijaliteta 
"Banjalučkih ćevapa", Mladena Stojanovića 16, 78000 Banja 
Luka, podnijelo je Zahtjev za garantirano tradicionalni specijalitet 
za prehrambeni proizvod "Banjalučki ćevap", a koji je zaprimljen 
u Agenciju za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine pod brojem 
UP-1-02-2-14/24 od 22.03.2024. godine. 

Zahtjev je osnovan. 
Komisija za registraciju oznaka porijekla, oznaka 

geografskog porijekla i dodjelu oznaka garantirano tradicionalnog 
specijaliteta prehrambenih proizvoda u Bosni i Hercegovini (u 
daljnjem tekstu: Komisija) razmatrala je Zahtjev, u skladu sa 
članom 32. Pravilnika o sistemima kvaliteta za prehrambene 
proizvode ("Službeni glasnik BiH", broj 90/18). Podnosilac 
zahtjeva dostavio je: Zahtjev za garantirano tradicionalni 
specijalitet "Banjalučki ćevap"; Dokaz o registraciji Udruženje za 
očuvanje garantovane tradicije specijaliteta "Banjalučkih ćevapa"; 
Izjavu o usvojenoj Odluci o zaštiti naziva prehrambenog 
proizvoda kao garantovanog tradicionalnog specijaliteta pod 
nazivom "Banjalučki ćevap"; Specifikaciju proizvoda sa oznakom 
garantirano tradicionalnog specijaliteta "Banjalučki ćevap"; 
Potvrdu Organske kontrole da se može izvršiti certifikacija oznake 
garantirano tradicionalnog specijaliteta za proizvod "Banjalučki 

ćevap" i Uplatnicu o uplaćenoj naknadi za podnošenje zahtjeva od 
30,00 KM. 

Komisija je utvrdila da je dostavljeni Zahtjev kompletan i 
osnovan. U skladu s navedenim Agencija za sigurnost hrane Bosne 
i Hercegovine je u "Službenom glasniku BiH", broj 42/24 objavila 
Obavještenje o navedenom zahtjevu, kao i Proizvođačku 
specifikaciju, na svojoj službenoj web stranici. 

S obzirom da u propisanom roku nije bilo podnesenih 
prigovora na objavljeni Zahtjev, Komisija je jednoglasno dostavila 
Prijedlog o registraciji naziva prehrambenog proizvoda "Banja-
lučki ćevap" zaštićenom oznakom garantirano tradicionalnog 
specijaliteta. 

U skladu s navedenim, podnosilac Zahtjeva je obaviješten o 
ispunjavanju uslova za dobijanje rješenja i obavezom uplate 
naknade za provedbu postupka registracije i naknade za izdavanje 
rješenja odnosno za upis u registar. 

Članom 28. Pravilnika o sistemima kvaliteta za prehrambene 
proizvode ("Službeni glasnik BiH", broj 90/18), određeno je da se 
postupak za priznavanje posebnih svojstava i dodjelu oznake 
pokreće zahtjevom za registraciju koji se podnosi Agenciji za 
sigurnost hrane Bosne i Hercegovine, a da predmetni postupak 
provodi Komisija. 

Čl. 32., 33., 34., 35. i 36. Pravilnika o sistemima kvaliteta za 
prehrambene proizvode ("Službeni glasnik BiH", broj 90/18), 
propisan je način vođenja postupka, okončanje postupka, upisa u 
registar i objava oznake u "Službenom glasniku BiH" i na web 
stranici Agencije za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine. 

Članom 40. Pravilnika o sistemima kvaliteta za prehrambene 
proizvode ("Službeni glasnik BiH", broj 90/18), definirano je 
korištenje zaštićene oznake kao i izgled i način korištenja iste. 

Članom 43. Pravilnika o sistemima kvaliteta za prehrambene 
proizvode ("Službeni glasnik BiH", broj 90/18) definiran je 
postupak potvrđivanja usaglašenosti sa specifikacijom proizvoda 
kod ovlaštenog tijela za ocjenjivanje usaglašenosti. 

U skladu s naprijed navedenim, riješeno je kao u dispozitivu 
ovog rješenja. 

U skladu sa Odlukom o visini naknade za postupak zaštite 
oznaka porijekla i zaštite oznaka geografskog porijekla i postupak 
zaštite oznaka garantirano tradicionalnog specijaliteta 
prehrambenih proizvoda ("Službeni glasnik BiH", broj 34/19), 
podnosilac zahtjeva uplatio je naknadu za podnošenje zahtjeva u 
iznosu od 30,00 KM, naknadu za provođenje postupka registracije 
u iznosu od 500,00 KM i naknadu za upis u Registar u iznosu od 
30,00 KM, na jedinstveni račun trezora (JRT trezor BiH) u korist 
budžeta Bosne i Hercegovine. 

Uputstvo o pravnom lijeku: 

Protiv ovog rješenja ne može se izjaviti žalba, već se može 
pokrenuti upravni spor kod Suda Bosne i Hercegovine u roku od 
30 dana od dana dostavljanja ovog rješenja. 

Broj UP-1-02-2-14-5/24 
12. septembra 2024. godine 

Direktor 
Dr. sci. Džemil Hajrić, s. r. 
 

 
Na temelju članka 56. Zakona o hrani ("Službeni glasnik 

BiH", broj 50/04), članka 61. Zakona o upravi ("Službeni glasnik 
BiH", br. 32/02, 102/09 i 72/17), članka 193. stavak (1) Zakona o 
upravnom postupku ("Službeni glasnik BiH", br. 29/02, 12/04, 
88/07, 93/09, 41/13 i 53/16), članka 36. stavak (1) Pravilnika o 
sustavima kvalitete za prehrambene proizvode ("Službeni glasnik 
BiH", broj 90/18) i Prijedloga Povjerenstva za registraciju oznaka 
podrijetla, oznaka zemljopisnog podrijetla i dodjelu oznaka 
zajamčeno tradicionalnog specijaliteta prehrambenih proizvoda u 
Bosni i Hercegovini (broj: 04-3-02-3-775-7/24 od 23.08.2024.), po 
Zahtjevu za registraciju naziva prehrambenog proizvoda 
"Banjalučki ćevap" kao zajamčeno tradicionalnog specijaliteta 
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podnesenog od strane Udrugе za očuvanje garantovane tradicije 
specijaliteta "Banjalučkih ćevapa", Mladena Stojanovića 16, 
78000 Banja Luka, ravnatelj Agencije za sigurnost hrane Bosne i 
Hercegovine donosi 

RJEŠENJE 
1. O upisu u Registar zajamčeno tradicionalnih specijaliteta 

OZNAKE ZAJAMČENO TRADICIONALNOG 
SPECIJALITETA (ZTS) prehrambenog proizvoda 
"BANJALUČKI ĆEVAP", Udruge za očuvanje 
garantovane tradicije specijaliteta "Banjalučkih ćevapa". 

2. Naziv iz točke 1. ovog rješenja odnosi se na proizvod iz 
razreda 2.8. Gotovi obroci iz Priloga I. Pravilnika o 
sustavima kvalitete za prehrambene proizvode ("Službeni 
glasnik BiH", broj 90/18). 

3. Registrirana oznaka iz točke 1. ovog rješenja, označava se 
pripadajućom oznakom zajamčeno tradicionalnog 
specijaliteta na način i sukladno Pravilniku o izgledu i načinu 
korištenja zaštićenog znaka oznake podrijetla, oznake 
zemljopisnog podrijetla i oznake zajamčeno tradicionalnog 
specijaliteta prehrambenih proizvoda ("Službeni glasnik 
BiH", broj 82/19). 

4. Danom pravosnažnosti ovog rješenja, registrirana oznaka iz 
točke 1. ovog rješenja upisuje se u registar Agencije za 
sigurnost hrane Bosne i Hercegovine. 

5. U registar Agencije za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine 
upisuje se i svaki pojedini član Udruge iz točke 1. ovog 
rješenja. 

6. Svaki pojedini proizvođač proizvoda s nazivom zaštićenim 
iz točke 1. ovog rješenja, odnosno korisnik oznake, kao i 
svaki sudionik u lancu proizvodnje, prerade i distribucije 
naveden u specifikaciji proizvoda "Banjalučki ćevap", 
provodi postupak potvrđivanja usuglašenosti sa specifika-
cijom proizvoda kod ovlaštenog tijela za ocjenjivanje 
usuglašenosti. 

7. Rješenje stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se u 
"Službenom glasniku BiH" i na web stranici Agencije za 
sigurnost hrane Bosne i Hercegovine. 

Obrazloženje 

Udruga za očuvanje garantovane tradicije specijaliteta 
"Banjalučkih ćevapa", Mladena Stojanovića 16, 78000 Banja 
Luka, podnijela je Zahtjev za zajamčeno tradicionalni specijalitet 
za prehrambeni proizvod "Banjalučki ćevap", a koji je zaprimljen 
u Agenciju za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine pod brojem 
UP-1-02-2-14/24 od 22.03.2024. godine. 

Zahtjev je osnovan. 
Povjerenstvo za registraciju oznaka podrijetla, oznaka 

zemljopisnog podrijetla i dodjelu oznaka zajamčeno 
tradicionalnog specijaliteta prehrambenih proizvoda u Bosni i 
Hercegovini (u daljnjem tekstu: Povjerenstvo) razmatralo je 
Zahtjev, sukladno članku 32. Pravilnika o sustavima kvalitete za 
prehrambene proizvode ("Službeni glasnik BiH", broj 90/18). 
Podnositelj zahtjeva dostavio je: Zahtjev za zajamčeno 
tradicionalni specijalitet "Banjalučki ćevap"; Dokaz o registraciji 
Udružege za očuvanje garantovane tradicije specijaliteta 
"Banjalučkih ćevapa"; Izjavu o usvojenoj Odluci o zaštiti naziva 
prehrambenog proizvoda kao zajamčenog tradicionalnog 
specijaliteta pod nazivom "Banjalučki ćevap"; Specifikaciju 
proizvoda sa oznakom zajamčeno tradicionalnog specijaliteta 
"Banjalučki ćevap"; Potvrdu Organske kontrole da se može izvršiti 
certifikacija oznake zajamčeno tradicionalnog specijaliteta za 
proizvod "Banjalučki ćevap" i Uplatnicu o uplaćenoj naknadi za 
podnošenje zahtjeva od 30,00 KM. 

Povjerenstvo je utvrdilo da je dostavljeni Zahtjev kompletan 
i osnovan. Sukladno navedenom Agencija za sigurnost hrane 
Bosne i Hercegovine je u "Službenom glasniku BiH", broj 42/24 

objavila Obavještenje o navedenom zahtjevu, kao i Proizvođačku 
specifikaciju, na svojoj službenoj web stranici. 

S obzirom da u propisanom roku nije bilo podnesenih 
prigovora na objavljeni Zahtjev, Povjerenstvo je jednoglasno 
dostavilo Prijedlog o registraciji naziva prehrambenog proizvoda 
"Banjalučki ćevap" zaštićenom oznakom zajamčeno tradicio-
nalnog specijaliteta. 

Sukladno navedenom, podnositelj Zahtjeva je obaviješten o 
ispunjavanju uvjeta za dobivanje rješenja i obvezom uplate 
naknade za provedbu postupka registracije i naknade za izdavanje 
rješenja odnosno za upis u registar. 

Člankom 28. Pravilnika o sustavima kvalitete za prehram-
bene proizvode ("Službeni glasnik BiH", broj 90/18), određeno je 
da se postupak za priznavanje posebnih svojstava i dodjelu oznake 
pokreće zahtjevom za registraciju koji se podnosi Agenciji za 
sigurnost hrane Bosne i Hercegovine, a da predmetni postupak 
provodi Povjerenstvo. 

Čl. 32., 33., 34., 35. i 36. Pravilnika o sustavima kvalitete za 
prehrambene proizvode ("Službeni glasnik BiH", broj 90/18), 
propisan je način vođenja postupka, okončanje postupka, upisa u 
registar i objava oznake u "Službenom glasniku BiH" i na web 
stranici Agencije za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine. 

Člankom 40. Pravilnika o sustavima kvalitete za prehram-
bene proizvode ("Službeni glasnik BiH", broj 90/18), definirano je 
korištenje zaštićene oznake kao i izgled i način korištenja iste. 

Člankom 43. Pravilnika o sustavima kvalitete za prehram-
bene proizvode ("Službeni glasnik BiH", broj 90/18) definiran je 
postupak potvrđivanja sukladnosti sa specifikacijom proizvoda 
kod ovlaštenog tijela za ocjenjivanje sukladnosti. 

Sukladno naprijed navedenom, riješeno je kao u dispozitivu 
ovog rješenja. 

Sukladno Odluci o visini naknade za postupak zaštite oznaka 
podrijetla i zaštite oznaka zemljopisnog podrijetla i postupak 
zaštite oznaka zajamčeno tradicionalnog specijaliteta prehram-
benih proizvoda ("Službeni glasnik BiH", broj 34/19), podnositelj 
zahtjeva uplatio je naknadu za podnošenje zahtjeva u iznosu od 
30,00 KM, naknadu za provođenje postupka registracije u iznosu 
od 500,00 KM i naknadu za upis u Registar u iznosu od 30,00 KM, 
na jedinstveni račun trezora (JRT trezor BiH) u korist proračuna 
Bosne i Hercegovine. 

Naputak o pravnom lijeku: 

Protiv ovog rješenja ne može se izjaviti žalba, već se može 
pokrenuti upravni spor kod Suda Bosne i Hercegovine u roku od 
30 dana od dana dostavljanja ovog rješenja. 

Broj UP-1-02-2-14-5/24 
12. rujna 2024. godine 

Ravnatelj 
Dr. sc. Džemil Hajrić, v. r. 
 

722 
На основу члана 56. Закона о храни ("Службени гласник 

БиХ", број 50/04), члана 61. Закона о управи ("Службени 
гласник БиХ", бр. 32/02, 102/09 и 72/17), члана 193. став (1) 
Закона о управном поступку ("Службени гласник БиХ", бр. 
29/02, 12/04, 88/07, 93/09, 41/13 и 53/16), члана 16. став (1) 
Правилника о системима квалитета за прехрамбене производе 
("Службени гласник БиХ", број 90/18), и Приједлога 
Комисије за регистрацију ознака поријекла, ознака 
географског поријекла и додјелу ознака гарантовано 
традиционалног специјалитета прехрамбених производа у 
Босни и Херцеговини (број: 04-3-02-3-775-6/24 од 23.08.2024. 
године), по Захтјеву за регистрацију назива прехрамбеног 
производа "Мајевички димљени сир Зарац" заштићеном 
ознаком поријекла поднесеног од стране Пољопривредне 
задруге "Зарац" са п.о. Лопаре Цара Душана 54, 75240 Лопаре, 
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директор Агенције за безбједност хране Босне и Херцеговине 
доноси 

РЈЕШЕЊЕ 
1. Региструје се ОЗНАКА ПОРИЈЕКЛА (ЗОП) 

прехрамбеног производа "МАЈЕВИЧКИ ДИМЉЕНИ 
СИР ЗАРАЦ", Пољопривредне задруге "Зарац" са п.о. 
Лопаре. 

2. Назив из тачке 1. овог рјешења односи се на производ из 
разреда 1.3. Сиреви из Анекса I Правилника о системима 
квалитета за прехрамбене производе ("Службени 
гласник БиХ", број 90/18). 

3. Регистрована ознака из тачке 1. овог рјешења, означава 
се припадајућим заштићеним знаком ознаке поријекла 
на начин и у складу са Правилником o изгледу и начину 
коришћења заштићеног знака ознаке поријекла, ознаке 
географског поријекла и ознаке гарантовано традицио-
налног специјалитета прехрамбених производа 
("Службени гласник БиХ", број 82/19). 

4. Даном правоснажности овог рјешења, регистрована 
ознака из тачке 1. овог рјешења уписује се у регистар 
Агенције за безбједност хране Босне и Херцеговине. 

5. У регистар Агенције за безбједност хране Босне и 
Херцеговине уписује се и сваки поједини члан 
Удружења из тачке 1. овог рјешења. 

6. Сваки поједини произвођач производа с називом 
заштићеним из тачке 1. овог рјешења, односно корисник 
ознаке, као и сваки учесник у ланцу производње, пре-
раде и дистрибуције наведен у спецификацији произ-
вода "Мајевички димљени сир Зарац", спроводи посту-
пак потврђивања усаглашености са спецификацијом 
производа код овлаштеног тијела за оцјењивање 
усаглашености. 

7. Рјешење ступа на снагу даном доношења и објављује се 
у "Службеном гласнику БиХ" и на wеb-страници 
Агенције за безбједност хране Босне и Херцеговине. 

Образложење 

Пољопривредна задруга "Зарац" са п.о. Лопаре Цара 
Душана 54, 75240 Лопаре, поднијела је Захтјев за 
регистрацију назива прехрамбеног производа "Мајевички 
димљени сир Зарац" заштићеном ознаком поријекла, а који је 
запримљен у Агенцију за безбједност хране Босне и 
Херцеговине (у даљем тексту: Агенција) под бројем УП-1-02-
2-31/23 од 09.11.2023. године. 

Захтјев је основан. 
Комисија за регистрацију ознака поријекла, ознака 

географског поријекла и додјелу ознака гарантовано 
традиционалног специјалитета прехрамбених производа у 
Босни и Херцеговини (у даљем тексту: Комисија) разматрала 
је Захтјев, у складу са чланом 11. Правилника о системима 
квалитета за прехрамбене производе. Подносилац захтјева 
доставио је: Захтјев за регистрацију назива прехрамбеног 
производа "Мајевички димљени сир Зарац" заштићеном 
ознаком поријекла; Доказ о регистрацији Пољопривредне 
задруге "Зарац" са п.о. Лопаре; Одлуку о покретању поступка 
заштите ознаке поријекла за "Мајевички димљени сир Зарац"; 
Спецификација производа "Мајевички димљени сир Зарац"; 
Јединствени документ за прехрамбени производ "Мајевички 
димљени сир Зарац"; потврду Органске контроле д.о.о. 
Сарајево да се може извршити поступак провјере ускла-
ђености са спецификацијом производа "Мајевички димљени 
сир Зарац"; назив и адресу Пољопривредне задруге "Зарац" са 
п.о. Лопаре и контролног тијела; уплатницу о уплаћеној 
накнади за подношење захтјева за регистрацију ознаке 
поријекла. 

Комисија је утврдила да је достављени Захтјев 
комплетан и основан. У складу с наведеним Агенција је 
објавила Обавјештење о Захтјеву ("Службени гласник БиХ, 
број 42/24) и Произвођачку спецификацију на својој 
службеној wеb страници. 

С обзиром да у прописаном року није било поднесених 
приговора на објављени Захтјев, Комисија је једногласно 
доставила Приједлог о регистрацији назива прехрамбеног 
производа "Мајевички димљени сир Зарац" заштићеном 
ознаком поријекла. 

У складу с наведеним, подносилац Захтјева је 
обавијештен о испуњавању услова за добијање рјешења и 
обавезом уплате накнаде за спровођење поступка 
регистрације и накнаде за издавање рјешења односно за упис 
у регистар. 

Чланом 8. Правилника о системима квалитета за прех-
рамбене производе, одређено је да се поступак за регистра-
цију ознаке поријекла и ознаке географског поријекла 
прехрамбеног производа покреће захтјевом који се подноси 
Агенцији, а да предметни поступак спроводи Комисија. 

Члановима 12., 13., 14., 15. и 16. Правилника о 
системима квалитета за прехрамбене производе, прописан је 
начин вођења поступка, окончање поступка, уписа у регистар 
и објава ознаке у "Службеном гласнику БиХ" и на wеb 
страници Агенције. 

Чланом 17. Правилника о системима квалитета за 
прехрамбене производе, дефинисано је коришћење зашти-
ћене ознаке као и изглед и начин коришћења исте. 

Чланом 43. Правилника о системима квалитета за 
прехрамбене производе дефинисан је поступак потврђивања 
усаглашености са спецификацијом производа код овлаштеног 
тијела за оцјењивање усaглашености. 

У складу с напријед наведеним, ријешено је као у 
диспозитиву овог рјешења. 

У складу са Одлуком о висини накнаде за поступак 
заштите ознака поријекла и заштите ознака географског 
поријекла и поступак заштите ознака гарантовано 
традиционалног специјалитета прехрамбених производа 
("Службени гласник БиХ", број 34/19), подносилац захтјева 
уплатио је накнаду за подношење захтјева у износу од 30,00 
КМ, накнаду за спровођење поступка регистрације у износу 
од 500,00 КМ и накнаду за упис у Регистар у износу од 30,00 
КМ, на јединствени рачун трезора (ЈРТ трезор БиХ) у корист 
буџета Босне и Херцеговине. 

Упутство о правном лијеку: 

Против овог рјешења не може се изјавити жалба, већ се 
може покренути управни спор код Суда Босне и Херцеговине 
у року од 30 дана од дана достављања овог рјешења. 

Број УП-1-02-2-31-4/23 
12. септембра 2024. године 

Директор 
Др Џемил Хајрић, с. р. 

 

 
Na osnovu člana 56. Zakona o hrani ("Službeni glasnik 

BiH", broj 50/04), člana 61. Zakona o upravi ("Službeni glasnik 
BiH", br. 32/02, 102/09 i 72/17), člana 193. stav (1) Zakona o 
upravnom postupku ("Službeni glasnik BiH", br. 29/02, 12/04, 
88/07, 93/09, 41/13 i 53/16), člana 16. stav (1) Pravilnika o 
sistemima kvaliteta za prehrambene proizvode ("Službeni glasnik 
BiH", broj 90/18), i Prijedloga Komisije za registraciju oznaka 
porijekla, oznaka geografskog porijekla i dodjelu oznaka 
garantirano tradicionalnog specijaliteta prehrambenih proizvoda u 
Bosni i Hercegovini (broj 04-3-02-3-775-6/24 od 23.08.2024. 
godine), po Zahtjevu za registraciju naziva prehrambenog 
proizvoda "Majevički dimljeni sir Zarac" zaštićenom oznakom 
porijekla podnesenog od strane Poljoprivredne zadruge "Zarac" sa 
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p.o. Lopare Cara Dušana 54, 75240 Lopare, direktor Agencije za 
sigurnost hrane Bosne i Hercegovine donosi 

RJEŠENJE 
1. Registrira se OZNAKA PORIJEKLA (ZOP) 

prehrambenog proizvoda "MAJEVIČKI DIMLJENI SIR 
ZARAC", Poljoprivredne zadruge "Zarac" sa p.o. Lopare. 

2. Naziv iz tačke 1. ovog rješenja odnosi se na proizvod iz 
razreda 1.3. Sirevi iz Aneksa I Pravilnika o sistemima 
kvaliteta za prehrambene proizvode ("Službeni glasnik 
BiH", broj 90/18). 

3. Registrirana oznaka iz tačke 1. ovog rješenja, označava se 
pripadajućim zaštićenim znakom oznake porijekla na način i 
u skladu sa Pravilnikom o izgledu i načinu korištenja 
zaštićenog znaka oznake porijekla, oznake geografskog 
porijekla i oznake garantirano tradicionalnog specijaliteta 
prehrambenih proizvoda ("Službeni glasnik BiH", broj 
82/19). 

4. Danom pravosnažnosti ovog rješenja, registrirana oznaka iz 
tačke 1. ovog rješenja upisuje se u registar Agencije za 
sigurnost hrane Bosne i Hercegovine. 

5. U registar Agencije za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine 
upisuje se i svaki pojedini član Udruženja iz tačke 1. ovog 
rješenja. 

6. Svaki pojedini proizvođač proizvoda s nazivom zaštićenim 
iz tačke 1. ovog rješenja, odnosno korisnik oznake, kao i 
svaki učesnik u lancu proizvodnje, prerade i distribucije 
naveden u specifikaciji proizvoda "Majevički dimljeni sir 
Zarac", provodi postupak potvrđivanja usaglašenosti sa 
specifikacijom proizvoda kod ovlaštenog tijela za 
ocjenjivanje usаglašenosti. 

7. Rješenje stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se u 
"Službenom glasniku BiH" i na web-stranici Agencije za 
sigurnost hrane Bosne i Hercegovine. 

Obrazloženje 

Poljoprivredna zadruga "Zarac" sa p.o. Lopare Cara Dušana 
54, 75240 Lopare, podnijela je Zahtjev za registraciju naziva 
prehrambenog proizvoda "Majevički dimljeni sir Zarac" 
zaštićenom oznakom porijekla, a koji je zaprimljen u Agenciju za 
sigurnost hrane Bosne i Hercegovine (u daljnjem tekstu: Agencija) 
pod brojem UP-1-02-2-31/23 od 09.11.2023. godine. 

Zahtjev je osnovan. 
Komisija za registraciju oznaka porijekla, oznaka 

geografskog porijekla i dodjelu oznaka garantirano tradicionalnog 
specijaliteta prehrambenih proizvoda u Bosni i Hercegovini (u 
daljnjem tekstu: Komisija) razmatrala je Zahtjev, u skladu sa 
članom 11. Pravilnika o sistemima kvaliteta za prehrambene 
proizvode. Podnosilac zahtjeva dostavio je: Zahtjev za registraciju 
naziva prehrambenog proizvoda "Majevički dimljeni sir Zarac" 
zaštićenom oznakom porijekla; Dokaz o registraciji 
Poljoprivredne zadruge "Zarac" sa p.o. Lopare; Odluku o 
pokretanju postupka zaštite oznake porijekla za "Majevički 
dimljeni sir Zarac"; Specifikacija proizvoda "Majevički dimljeni 
sir Zarac"; Jedinstveni dokument za prehrambeni proizvod 
"Majevički dimljeni sir Zarac"; potvrdu Organske kontrole d.o.o. 
Sarajevo da se može izvršiti postupak provjere usklađenosti sa 
specifikacijom proizvoda "Majevički dimljeni sir Zarac"; naziv i 
adresu Poljoprivredne zadruge "Zarac" sa p.o. Lopare i kontrolnog 
tijela; uplatnicu o uplaćenoj naknadi za podnošenje zahtjeva za 
registraciju oznake porijekla. 

Komisija je utvrdila da je dostavljeni Zahtjev kompletan i 
osnovan. U skladu s navedenim Agencija je objavila Obavještenje 
o Zahtjevu ("Službeni glasnik BiH", broj 42/24) i Proizvođačku 
specifikaciju na svojoj službenoj web stranici. 

S obzirom da u propisanom roku nije bilo podnesenih 
prigovora na objavljeni Zahtjev, Komisija je jednoglasno dostavila 

Prijedlog o registraciji naziva prehrambenog proizvoda 
"Majevički dimljeni sir Zarac" zaštićenom oznakom porijekla. 

U skladu s navedenim, podnosilac Zahtjeva je obaviješten o 
ispunjavanju uslova za dobijanje rješenja i obavezom uplate 
naknade za provedbu postupka registracije i naknade za izdavanje 
rješenja odnosno za upis u registar. 

Članom 8. Pravilnika o sistemima kvaliteta za prehrambene 
proizvode, određeno je da se postupak za registraciju oznake 
porijekla i oznake geografskog porijekla prehrambenog proizvoda 
pokreće zahtjevom koji se podnosi Agenciji, a da predmetni 
postupak provodi Komisija. 

Članovima 12., 13., 14., 15. i 16. Pravilnika o sistemima 
kvaliteta za prehrambene proizvode, propisan je način vođenja 
postupka, okončanje postupka, upisa u registar i objava oznake u 
"Službenom glasniku BiH" i na web stranici Agencije. 

Članom 17. Pravilnika o sistemima kvaliteta za prehrambene 
proizvode, definirano je korištenje zaštićene oznake kao i izgled i 
način korištenja iste. 

Članom 43. Pravilnika o sistemima kvaliteta za prehrambene 
proizvode definiran je postupak potvrđivanja usaglašenosti sa 
specifikacijom proizvoda kod ovlaštenog tijela za ocjenjivanje 
usaglašenosti. 

U skladu s naprijed navedenim, riješeno je kao u dispozitivu 
ovog rješenja. 

U skladu sa Odlukom o visini naknade za postupak zaštite 
oznaka porijekla i zaštite oznaka geografskog porijekla i postupak 
zaštite oznaka garantirano tradicionalnog specijaliteta 
prehrambenih proizvoda ("Službeni glasnik BiH", broj 34/19), 
podnosilac zahtjeva uplatio je naknadu za podnošenje zahtjeva u 
iznosu od 30,00 KM, naknadu za provođenje postupka registracije 
u iznosu od 500,00 KM i naknadu za upis u Registar u iznosu od 
30,00 KM, na jedinstveni račun trezora (JRT trezor BiH) u korist 
budžeta Bosne i Hercegovine. 

Uputstvo o pravnom lijeku: 

Protiv ovog rješenja ne može se izjaviti žalba, već se može 
pokrenuti upravni spor kod Suda Bosne i Hercegovine u roku od 
30 dana od dana dostavljanja ovog rješenja. 

Broj UP-1-02-2-31-4/23 
12. septembra 2024. godine 

Direktor 
Dr. sci. Džemil Hajrić, s. r. 
 

 
Na osnovu članka 56. Zakona o hrani ("Službeni glasnik 

BiH", broj 50/04), članka 61. Zakona o upravi ("Službeni glasnik 
BiH", br. 32/02, 102/09 i 72/17), članka 193. stavak (1) Zakona o 
upravnom postupku ("Službeni glasnik BiH", br. 29/02, 12/04, 
88/07, 93/09, 41/13 i 53/16), članka 16. stavak (1) Pravilnika o 
sustavima kvalitete za prehrambene proizvode ("Službeni glasnik 
BiH", broj 90/18), i Prijedloga Povjerenstva za registraciju oznaka 
podrijetla, oznaka zemljopisnog podrijetla i dodjelu oznaka 
zajamčeno tradicionalnog specijaliteta prehrambenih proizvoda u 
Bosni i Hercegovini (broj 04-3-02-3-775-6/24 od 23.08.2024. 
godine), po Zahtjevu za registraciju naziva prehrambenog 
proizvoda "Majevički dimljeni sir Zarac" zaštićenom oznakom 
podrijetla podnesenog od strane Poljoprivredne zadruge "Zarac" sa 
p.o. Lopare Cara Dušana 54, 75240 Lopare, ravnatelj Agencije za 
sigurnost hrane Bosne i Hercegovine donosi 

RJEŠENJE 
1. Registrira se OZNAKA PODRIJETLA (ZOP) prehram-

benog proizvoda "MAJEVIČKI DIMLJENI SIR 
ZARAC", Poljoprivredne zadruge "Zarac" sa p.o. Lopare. 

2. Naziv iz točke 1. ovog rješenja odnosi se na proizvod iz 
razreda 1.3. Sirevi iz Priloga I Pravilnika o sustavima 
kvalitete za prehrambene proizvode ("Službeni glasnik 
BiH", broj 90/18). 
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3. Registrirana oznaka iz točke 1. ovog rješenja, označava se 
pripadajućim zaštićenim znakom oznake podrijetla na način 
i sukladno Pravilniku o izgledu i načinu korištenja zaštićenog 
znaka oznake podrijetla, oznake zemljopisnog podrijetla i 
oznake zajamčeno tradicionalnog specijaliteta prehrambenih 
proizvoda ("Službeni glasnik BiH", broj 82/19). 

4. Danom pravosnažnosti ovog rješenja, registrirana oznaka iz 
točke 1. ovog rješenja upisuje se u registar Agencije za 
sigurnost hrane Bosne i Hercegovine. 

5. U registar Agencije za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine 
upisuje se i svaki pojedini član Udruge iz točke 1. ovog 
rješenja. 

6. Svaki pojedini proizvođač proizvoda s nazivom zaštićenim 
iz točke 1. ovog rješenja, odnosno korisnik oznake, kao i 
svaki sudionik u lancu proizvodnje, prerade i distribucije 
naveden u specifikaciji proizvoda "Majevički dimljeni sir 
Zarac", provodi postupak potvrđivanja sukladnosti sa 
specifikacijom proizvoda kod ovlaštenog tijela za 
ocjenjivanje sukladnosti. 

7. Rješenje stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se u 
"Službenom glasniku BiH" i na web-stranici Agencije za 
sigurnost hrane Bosne i Hercegovine. 

Obrazloženje 

Poljoprivredna zadruga "Zarac" sa p.o. Lopare Cara Dušana 
54, 75240 Lopare, podnijela je Zahtjev za registraciju naziva 
prehrambenog proizvoda "Majevički dimljeni sir Zarac" 
zaštićenom oznakom podrijetla, a koji je zaprimljen u Agenciju za 
sigurnost hrane Bosne i Hercegovine (u daljnjem tekstu: Agencija) 
pod brojem UP-1-02-2-31/23 od 09.11.2023. godine. 

Zahtjev je osnovan. 
Povjerenstvo za registraciju oznaka podrijetla, oznaka 

zemljopisnog podrijetla i dodjelu oznaka zajamčeno tradicio-
nalnog specijaliteta prehrambenih proizvoda u Bosni i Herce-
govini (u daljnjem tekstu: Povjerenstvo) razmatralo je Zahtjev, 
sukladno članku 11. Pravilnika o sustavima kvalitete za 
prehrambene proizvode. Podnositelj zahtjeva dostavio je: Zahtjev 
za registraciju naziva prehrambenog proizvoda "Majevički 
dimljeni sir Zarac" zaštićenom oznakom podrijetla; Dokaz o 
registraciji Poljoprivredne zadruge "Zarac" sa p.o. Lopare; Odluku 
o pokretanju postupka zaštite oznake podrijetla za "Majevički 
dimljeni sir Zarac"; Specifikacija proizvoda "Majevički dimljeni 
sir Zarac"; Jedinstveni dokument za prehrambeni proizvod 
"Majevički dimljeni sir Zarac"; potvrdu Organske kontrole d.o.o. 
Sarajevo da se može izvršiti postupak provjere sukladnosti sa 
specifikacijom proizvoda "Majevički dimljeni sir Zarac"; naziv i 
adresu Poljoprivredne zadruge "Zarac" sa p.o. Lopare i kontrolnog 
tijela; uplatnicu o uplaćenoj naknadi za podnošenje zahtjeva za 
registraciju oznake podrijetla. 

Povjerenstvo je utvrdilo da je dostavljeni Zahtjev kompletan 
i osnovan. Sukladno navedenom Agencija je objavila Obavijest o 
Zahtjevu ("Službeni glasnik BiH", broj 42/24) i Proizvođačku 
specifikaciju na svojoj službenoj web stranici. 

S obzirom da u propisanom roku nije bilo podnesenih 
prigovora na objavljeni Zahtjev, Povjerenstvo je jednoglasno 
dostavilo Prijedlog o registraciji naziva prehrambenog proizvoda 
"Majevički dimljeni sir Zarac" zaštićenom oznakom podrijetla. 

Sukladno navedenom, podnositelj Zahtjeva je obaviješten o 
ispunjavanju uvjeta za dobivanje rješenja i obvezom uplate 
naknade za provedbu postupka registracije i naknade za izdavanje 
rješenja odnosno za upis u registar. 

Člankom 8. Pravilnika o sustavima kvalitete za prehrambene 
proizvode, određeno je da se postupak za registraciju oznake 
podrijetla i oznake zemljopisnog podrijetla prehrambenog 
proizvoda pokreće zahtjevom koji se podnosi Agenciji, a da 
predmetni postupak provodi Povjerenstvo. 

Člancima 12., 13., 14., 15. i 16. Pravilnika o sustavima 
kvalitete za prehrambene proizvode, propisan je način vođenja 
postupka, okončanje postupka, upisa u registar i objava oznake u 
"Službenom glasniku BiH" i na web stranici Agencije. 

Člankom 17. Pravilnika o sustavima kvalitete za prehram-
bene proizvode, definirano je korištenje zaštićene oznake kao i 
izgled i način korištenja iste. 

Člankom 43. Pravilnika o sustavima kvalitete za prehram-
bene proizvode definiran je postupak potvrđivanja sukladnosti sa 
specifikacijom proizvoda kod ovlaštenog tijela za ocjenjivanje 
sukladnosti. 

Sukladno naprijed navedenom, riješeno je kao u dispozitivu 
ovog rješenja. 

Sukladno Odluci o visini naknade za postupak zaštite oznaka 
podrijetla i zaštite oznaka zemljopisnog podrijetla i postupak 
zaštite oznaka zajamčeno tradicionalnog specijaliteta prehram-
benih proizvoda ("Službeni glasnik BiH", broj 34/19), podnositelj 
zahtjeva uplatio je naknadu za podnošenje zahtjeva u iznosu od 
30,00 KM, naknadu za provođenje postupka registracije u iznosu 
od 500,00 KM i naknadu za upis u Registar u iznosu od 30,00 KM, 
na jedinstveni račun trezora (JRT trezor BiH) u korist proračuna 
Bosne i Hercegovine. 

Uputstvo o pravnom lijeku: 

Protiv ovog rješenja ne može se izjaviti žalba, već se može 
pokrenuti upravni spor kod Suda Bosne i Hercegovine u roku od 
30 dana od dana dostavljanja ovog rješenja. 

Broj UP-1-02-2-31-4/23 
12. rujna 2024. godine 

Ravnatelj 
Dr. sc. Džemil Hajrić, v. r. 
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